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அத்தொழிலின்‌ பலனைத்‌ தச்ககோரத்தில்‌ தப்பாமல்‌ அடை 
வான்‌, விஷங்கலக்த அன்னத்தைப்‌ புத்தத்‌ பலனை: 
உடனே காண்பதுபோல, மனிதரும்‌ ,கங்களுடைய செய 
லின்‌ பயனே உடனே சாண்பார்கள்‌, உலகத்துக்குத்‌ இமை 
யைச்‌ செய்யும்கொடிய பாவிகளுடைய மீமாணனை வாங்க 
*அரசஞல்‌ கான்‌ கட்டளை யிடப்பட்டிருக்கேன்‌. இப்‌: 
பொழுது என்னால்‌ விடுக்கப்படும்‌ தங்கமிழைக்கப்பட்ட 
பாணங்கள்‌ உனது உடலை ஊடுருவி, பாம்புகள்‌ பு.த்தில்‌: 
அழைவதுபோட, பூமியைப்‌ பொழ்க்கு புக்கொளிக்கும்‌, 
சண்டகாரணியத்தில சீ புசித்த ரிஷிகள்‌ போயிருக்கு, 
மிடச்‌த்கு, யுத்ததில்‌ கொல்லப்பட்டு யும்‌ கனு: 
சேனையுடன்‌ பொகறாம்‌, முன்னரே உன்னுல்‌ கொல்லப்‌. 
பட்ட ரிஷிகள்‌ இன்று விமானங்கரிலிருக்குசொண்டு 8 
எனது பாணங்களால. அடிபட்டு மாண்டு. நரகத்தில்‌: 
விழ்வதைப்‌ பார்க்கப்பொஜொர்கள்‌, உனத இஷ்டப்பிர. 
காரம்‌ சீ பொருதுபார்‌, இழிகுலத்தோனே, உள்ளால்‌. 
கூமொனதையெல்லாம்‌ சீ செய்‌, இன்று உனது தலை. 
யை, பனக்காயை அறுத்துத்‌ சள்ளுவதுயோல, அறுதி 
௮,ச்‌ ,சன்ளூ$ிதன்‌.!! இவ்வா. இராமர்‌ சொன்ன: 
சொற்களைம. கேட்ச்‌ கோபமடைச்து கஸ்கன்‌ வெத்து 
கோபத்தால்‌ ஒன்றுக்‌தெரியா தவக்‌ கரன்‌ சொல்லலுத்‌ 
முன்‌: “ தசதத பு.த்‌சொ, பொரில ஆற்றலில்லாத அசக்‌ 
கர்களைக்கொன்னுவிட்டு, பன்‌ வீணாக உன்னைப்‌ புகழ்க்து 
கொள்ளுஜொய்‌? பலமும்‌ பராச்‌ரெமமும்‌. 

பணிவது, உள்ள சூரர்கள்‌ ஊக்கமிருதியால்‌. செருக்‌ 
கடைக்கு ஒருபொழுதம தங்களைத்‌ தாய்‌. 

களே புகழ்க்துகொள்ள மாடடார்கன்‌. கல்‌லுன்னமில்லா. 
அற்பமான ஷதிஇரியர்கள்‌ சான்‌ ,சங்களை,ச்‌ கரங்களே, சீ 
உன்னைப்‌ புகழ்க்துகொள்ளுவதுபோல்‌, புகழ்க்‌ துகொள்ளு, 
வார்கள்‌, போர்க்களத்‌இல்‌ எக்கவீசன்‌ கன்குலத்தை எத்‌. 

















ச சசரசர்‌ ஏக்கது பாதர்‌, 
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"அக்‌ கூறுவான்‌? மாண்டுபோரும்‌ காலம்‌ கெருக்யெபோது 
எவன்‌ தன்னைப்பற்றிப்‌ புகழ்பாவோன்‌ ? தருப்பைப்புல்‌ 
லில்‌ காய்ச்சப்பட்ட ,தங்கிறமான பிதி.தளே கறுப்பது: 
பொல்‌ உன௮ தற்புகற்ச்யோல்‌ சீ உனஅ அற்பத்தன.ம்‌ 
தை வெளியாக்‌விட்டாய்‌, இவ்விடத்தில்‌ கான்‌ கதை: 
யைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, அசைக்கக்கூடாத பெரும்பரு, 
வதம்‌ தா.துராகத்தால்‌ விளக்கமுத்று நிற்பதுபோல்‌, நிற்‌. 
பது உனது கண்ணித்குப்‌ புலப்படவில்லை, சான்‌ கைகில்‌ 
கதையைப்‌ பிஏி.தீதுக்கொண்டு உளது பிராணனை மட்டு 
மன்று, இம்மூவுலகத்ிலும்‌ உள்ளாருடைய பிராணன்‌. 
களையும்‌, கையில்‌ பாசம்‌ பிரித்த யமன்போல்‌, கனியே 
வாங்களிடவல்லேன்‌. சான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டிய 
சங்கதிகள்‌ ரெம்ப இருக்கின்றன. அவற்றைச்சொல்ல இப்‌. 
பொழுக எனக்குச்‌ சாவகாசமில்லை, சூரியன்‌ அஸ்தமன. 
மாருங்காலம்‌ கெருக்குபெது, அகன்‌ பிறகு பூத்தத்கக்கு, 
இடையூறுவர்துலிடிம்‌, நீ. பதினாலாயிரம்‌ சாக்ஷசமைக்‌ 
கொல்.றதனால்‌ அவர்கள்‌ பக்துக்கள்‌ விடும்‌ துர்சக்கண்ணீ 
ரை இன்று கான்‌ உன்னை வதைத்‌ அடைத்துவி0. 
தேன்‌." இவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லிக்‌ கரன்‌ வெருகோபத்‌ 
டன்‌ அழகான கேடமமணிக்த தனது. கைகளால்‌. 








பள்‌ தச. இரசமர்மேல்‌ எறிந்தான்‌, அவ்வாறு கர 


னுடைய கைகிலிருக்து விடப்பட்ட கதை 
ஆகாச,த்தல்ஜ்வலி,த்‌.துக்கொண்டு, அகேகவிருக்ஷங்களையும்‌ 
பூதர்களையும்‌ கீருக்குக்கொண்டு, இராமசைக்‌ இட்டிற்று,. 
அவ்விதமாகத்‌,சம்மைகோக்கு அக்‌னிபோல்‌ விளங்கக்‌ கா. 
லனுடைய பாசத்துக்கொப்பாக வக்‌நகொண்டிருக்க கதை 
யை இராமர்‌ சமது பாணங்களால்‌ ஆகாயத்திலேயே ௮௧. 
ாரகமாத்தினார்‌, அப்போது ௮.௮, மக்திர்‌ இனால்‌ விழுச்‌ 
ப்பட்ட சர்ப்பய்போல, உடைக்கு பூமிகில்லிழுக்க.. 
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முப்பதாஞ்சருக்கம்‌. 


கரன்சி, 





அக்கதையைப்‌ பாணங்களால்‌ அண்டிக்கு, 
சாம்‌ எப்பொழுதும்‌ சருமத்தில்‌ வாஞ்சை: 
யுள்ளவராகையால்‌ கொஞ்சம்‌ புன்னகை 
யுடன்‌ கரனைப்பார்‌.த்‌ஐக்‌ கோபமாகக்‌ கூறி, 
ஞர்‌: சாஷசப்பதசே, 2 உனது பலம்‌ முழுமையையும்‌. 
காண்பித்தது. இதுதான்‌ | என்கையால்‌ சக்தியற்று ஏன்‌: 
வீணும்‌ குமிலுவும்‌ 9 உனது கதை என்‌ பாணங்களால்‌. 
பினக்கப்பட்டு அதோயூமியில்‌ விழுக்திருக்கறத 1 வீண்பெ 
ருமை பாராட்டிக்கொண்ட உனது செருக்குக்குக்‌ காரண 
மாகவிருச்‌ச கரழையின்கஇ இபபடியாக முடிந்தது | மாண்‌: 
இலிட்ட அரக்கர்‌ பக்துக்கள்‌ மூக்கக்கண்ணிரைத்‌ முடைப்ப: 
சாக ரிசொன்ன சொல்லும்பொய்யாக முடிக்க, சீசனாக 
வும்‌, கொடிய செய்கையுள்ளவனுகவும்‌, பொய்மையே பொ. 
குக்தியவஞசவும்‌ இருக்கும்‌ உனத உயிரை, கருடன்‌ அமிர்‌ 
(கத்தைக்‌ கவர்க்ததுபோல, கான்‌ கவர்ந்துவிதேன்‌., 
இன்று உனதுகழுத்து எனஅ பாணங்களால்‌ அனுக்கப்பட்‌ 
இச்‌ ஜழேலிழ, உன௮ உடலிலிருக்து கொப்புளித்‌தப்‌. 
பெருகும்‌ இசத்தச்தை இப்பூமி ௬டிக்கட்டும்‌, இன்று, 
உனது தேகம்‌ புமுதியாடி, கைகளும வெட்ணெடு, இஷ்ட 
மில்லாத பெண்போல ச பூமியைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
தங்கலாம்‌, நீ அவ்வாறு. கண்விழியா,ச்‌ மூக்கம்‌ தான்‌ 
இவிட்டபின்பு, இத தஸ்டகாரணியம்‌ ஒதுக்டெச்‌ தேடி. 
வருபவர்களுக்கு உறைவிடமாய்‌ இருச்கும்‌, என பா 
ஊல்கனால்‌ ஜனஸ்தானத்‌இல்‌ இருக்கும்‌ சசகஷசர்கள்‌. 
எல்லாரும்‌ தொலைத்சபிறகு இவ்விடத்தில்‌ ரிஷிகள்‌ பம்‌. 
மின்றிச்‌ சஞ்சரிப்பார்கள்‌, மற்றவர்களுக்குப்‌ பயத்தை: 
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உண்டாக்டுக்கொண்டு இக்காட்டில்‌ சஞ்சரிதது வந்த. 
அரக்கர்கள்‌, சங்கன்‌. பக்துக்கள்‌ காசமடைக்த கார 
ணத்தால்‌ முகம்வாடி, பயக்கு, கண்ணுங்‌ கண்ணிருமாக. 
வேதிடங்களுக்கு இன்னு ஓடிவிவொர்கள்‌, உங்கள்‌ குலத்‌ 
"தக்கு ஓ.த்த குலத்தில்‌ வந்த உங்களுடைய மனைவியர்கள்‌, 
இன்று சோகம்‌ இத்தன்மையது என்பதை அதி. 
க்கு, தங்கள்‌ பொருள்கள முமுவதும்‌ இழக்அவிவொர்கள்‌.. 
கொடியவனே, அற்பனே, பிசரமணகண்டகனே, உனக்‌ 
காகவல்லவா இனக்தோறும்‌ முரிவர்கள்‌ கடத்‌ ஊக்க 
மிழக்து கெகொளாக அவிசை ஓமிதீதயில்‌ ஓமம்செய்லனர்‌. 
கள்‌?! 

இல்லிதமாகப்‌ போர்க்களத்தில்‌ இசசமர்‌, கோபத்‌. 
சால்‌ சொன்ன சொல்லைக்‌ கேட்டுக்‌ கான்‌ ககெடுதீச்சொ 
ல்லதுற்நூன்‌ ;" ச வெகு செருக்கடைக்திருக்குய்‌ ; பய: 
மென்பது உன்னைப்பற்றி யிருக்கவும்‌ பயமத்றுப்‌ பேசு 
ராம்‌, மணம்‌ இட்டிவிட்டபடியால்‌ இன்னது சொல்லலாம்‌. 
இன்னது சொல்லக்கூடாதென்பதைக்கூடமி அறியவில்லை. 
இதுவும்‌ நியா; 
டப்பட்டவர்கள்‌ புலன்களை இழர்‌து விடுிெபடி.யால்‌ செய்‌. 
யத்தம்கது இதுசெய்யததகாகத இதஎன்றுபகுதிதிய 
மாட்டார்கள்‌.” இசாமரைப்பார்‌த்து இவ்வா௮ சொல்லிக்‌. 
கொஸ்டே புருவங்களை கெரித்தச்‌ சு.்திறும்‌ கரன்‌ பார்த. 
இப்‌ பக்கதீஇல்‌ ஆசசாமரமொன்று. கிற்பதைக்‌ கண்‌: 
டான்‌. போர்க்களத்தில்‌ ஆயுகுத்நிற்காகச்‌ சுந்திப்பார்ப்‌. 
பவன்‌ மே.தட்டைக்‌ கடிக்துக்கொண்டு அதைப்பி்டுக்‌ 
கைகளால்‌ உயர,த்தாக்‌க வெரு பலமாக ஒரு கூச்சல்‌. 
போட்டு 44 இத்துடன்‌ மாண்டாய்‌!! என்னு சொல்லி 
இசாமர்மேல்‌ விசியெதிக்தான்‌. வெரு பராக்கசமம்பொருச்‌ 
(இய இராமர்‌ அங்வானு. கம்மை கோக்வரும்‌ அம்மசதி 
தைச்‌ சமது பாணங்களால்‌ அண்டி.தீது இனிச்‌ சகரம்‌. 
போசில்‌ கரளேக்‌ கொன்றுவிட வேண்டுமென்று கோபம்‌: 

ப்‌ 





ஈன்‌; ஏனெனில்‌, காலபாச,த்தால்‌ கட்‌. 
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கொண்டார்‌, அக்தக்‌ கோபததால்‌ இரர்மர்‌ தேகம்யெயர்‌. 
பகீதுச்‌ கண்கள்வேக்து ஆலிரம்‌ பாணங்களைக்‌ கான்மேல்‌ 
செலுத்‌இனர்‌. அப்பாணல்கள்‌ ஜை.ததவிடங்களிலிருக்து 
இரத்தம்‌ குமிழியிட்டுப்‌ பொல்கி, மலையின்‌ பக்கங்களி 
லிருக்து அருவிகள்‌ பெரு) ஓவெதுபோல, ஓடிற்று, 
இராமர்‌ எல்க பாணல்களினால்‌ கரன்‌ சோர்க்து, இசட்‌. 
இன்‌ மாத்தத்தால்‌ பு.த்திமயல்‌ப, அவரிருக்க இடத்சை 
கொக்க வேகமாக ஒடிவர்கான்‌. தேகம்‌ முழுமையும்‌ இவ்‌ 
வாது இரத்தம்வழியத்‌ சம்மை கோக்‌ ஓடிவரும்‌ கானைக்‌: 
கண்டு ஆயுகபாணியாகய இராமர்‌ 2மரென்று இரண்டடி. 
பின்வாக்னர்‌, பீறகு கனை வதைசெய்வதற்காக, அக்‌. 
னிக்கொப்பாய்‌, மத்றொரு பிரமதண்டம்போல விளங்கும்‌ 
பாணமொன்றைச்‌ கையிலெடுத்தார்‌. ௮௮ பு,த்திமானாய. 
தேவேக்திரளுல்‌ கொடுக்கப்பட்ட பாணம்‌, அப்பாணம்‌: 
'இசாமருடைய வில்லிலிருந்து விடுக்கப்‌: 
பட்டு, இடிபோல முழல்ுக்கொண்டு, 
கான்மார்மில்‌ பாங்க்கது, கான்‌, இரு 
வெண்காட்டில்‌ ரூ.த்தரனால்‌ சஹிக்கப்பட்டு அக்கா. 
சான்‌ மாய்க்ததுபோல, இசாமருடைய சராக்கியால்‌ 
,சஹிக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழுக்கான்‌. வச்சோயு, சத்தால்‌. 
விருத்தரொசரன்‌ மாண்டதபோலவும்‌, துசையால்‌ கழுகி 
மாண்டதபோலவும்‌, இடியால்‌ வலாகசன்மாண்டது போ 
லவும்‌, கான்‌ இசாமபாணத்‌தால்‌ மாண்வொழுக்கான்‌. 


வை, 





மதகு சாஜரஷிகளும்‌ மற்ற ரிஷிகளும்‌ சேர்க்து இரா. 
மரைக்கண்டு களித்து '* இதன்பொருட்டே பாகசாசன: 
னய மகேக்திரன்‌ சரபல்கருடைய புண்ணிய ஆச்சிரம 
இவல. அந்து வந்தனன்‌, கொடியசெயல்புரியம்‌ 
எல்க்‌ சத, இவ்விராஷசர்களை வதைக்கும்‌ பொருட்‌ 
டெ மகரிஷிகளும்‌ ,சங்களை அனேக உபா. 

யல்களால்‌ இக்காட்டுக்குக்‌ கொண்வெக்தார்கள்‌, சால்கள்‌: 
உத்தேரித்‌.தகாரியம்‌ முடிச்துவிட்டன, மகரிஷிகள்‌ இனிப்‌: 
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பயமின்தித்‌ தகம்புரிவார்கள்‌'' என்னு சொன்னார்ச. 
இதற்குள்‌ தேவர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ வியப்படைக்து: 
ஆகாசத்தில்‌ தோன்‌ித்‌ அக்‌அபி முழுக்‌, வெரு சந்தோஷ 
முற்று இசாமர்மேல்‌ புஷ்பமாரி பொழிந்தார்கள்‌. “ஒன்ற. 
ரை முகூர்தீதத்தில்‌ இராமர்‌ சமது கூர்‌ 
மையான மும்புகளால்‌ பயங்கரமான தொ. 
ழில்கள்புரிக்துவக்ச கரன்‌ தாஷணன்‌ முத: 
லிய. அரக்கர்கள்‌ பதினலாமிரம்பெயர்களையும்‌ போரில்‌, 
வதைத்தார்‌. ஆகா 1 எவ்வளவு பெருங்காரியம்‌ இராமர்‌ 
செய்தீர்‌! என்ன சாமர்‌,த்‌.தியம்‌ ! என்ன பராக்ரெமம்‌ | 
இக விஷ்ணுவின்பராக்ரெமம்‌ போலல்லவா காண்டுதது”” 
என்று இவ்விகமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு தேவதைகள்‌. 
சங்கள்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடம்‌ சென்றார்கள்‌, 








செக்சன்‌. 
சளிப்படைக்சன்‌. 


அச்சமயத்தில்‌ வீரசாயெ லக்ஷ்மணர்‌ கையுடன்‌. 
மலைக்‌ குசையைவிட்டு வக்துசக்தோஷமாக ஆச்ரெமத்துள்‌. 
புருக்தார்‌. வெத்திபெ.த்த இசாமகும்‌, மகரிஷிகள்‌ ஆசா: 
"இக்கு லண்;மனரர்‌ பூஜிக்க, அச்செமம்சேர்க்கார்‌. ௪,த்‌அருக்‌, 
களைக்‌ கொன்று, பெரிய ரிஷிகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ சுகத்தை உண்பெண்ணின தனது 
கணலசான இசாமரைச்‌ கைகண்ட கணி 
கூர்க்து ஆசக்தத்தால்‌ கழுவினாள்‌. சாஷூசக்கூட்டங்கள்‌. 
மாண்டதையும்‌ இராமர்‌ காயமின்‌தி இருக்கதையும்‌ கைத 
பார்த்துச்‌ சம்‌சோஷமடைக்து ,னக்தக்கடலில்‌ மூழ். 
ஜன்‌, பிறகு சக்கோஷமடைக்க மகரிஷிகளால்‌ பூஜிக்கப்‌. 
பட்ட பகைவரேறுயெ கனதுகானவனை ஜான மறுபடி, 
யும்‌ தழுவிக்‌ களிதிதமுகத்தோ பெருவகையுத்றுள்‌. 


சை. 
கலிப்பலடம்சற்‌, 
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முப்பத்தொன்றாஞ்சருக்கம்‌. 
செம்பன்‌ இடல்கசமடர்து நணஸ்தானத்‌இிரம்ச சரன்‌ மச. 
சஷசர்கல்‌ இராவான்‌ பழிக்ததை நராலணனுக்கச்‌ 
சலித்த அகச்‌ 
சதல அபசரிககம்படி வேண்டல்‌, 





பின்பு அகம்பனன்‌ ஜனஸ்‌. தானத்தை விட்டு வெகு. 
வேகத்துடன்‌ சென்று இராவணனைப்பார்த்து!! அரசனே, 
ஜனஸ்தானத்தி லிருந்த. அரக்கர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வைச்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌, கசரனும பொசில்‌ மாண்டான்‌, கான்மாத்‌, 
திரம்‌ வெருகஷ்டப்பட்டுப்‌ பினழுத்துவக்தேன்‌"” என்னு: 
சொன்னான்‌, இங்வாறு அகம்பனன்‌ சொன்னசொல்லை. 
இராவணன்‌ கெட்டுக்‌ கொயத்சரல்‌ கண்கள்‌ வெத்து: 
வளைக்‌ கொளுத்திவிவெதுபோலப்‌ பார்தது தனது: 
ஆயுன்‌ முடிக்கு எனது அழகான ஜனஸ்‌. 

படிக்கக்‌ தானத்தை அழித்தவன்யாவன்‌? இப்பொ. 
தர்கத ஓ. அ இவ்வுலகள்தில்‌ ஒருகாளும்‌ வாஜமுடி. 
பகத்‌ ட யாக வழியைத்‌ தெரிக்கொண்டவன்‌. மா. 
வன்‌? எனக்குக்‌ கெடுதல்‌ செய்தபின்பு 

அவன்‌ இச்தரனாக இருபமிஞம்‌, அல்லது. குபேரன்‌, 
யமன்‌, விஷ்ணு இவர்களில்‌ ஒருவர இருப்பிலும்‌ ஒரு, 
பொழுதும்‌ சுகமென்பலத அடையான்‌. கான்‌ காலணு 
கும்‌ காலன்‌ ; செருப்பையும்‌ சொளுத்துவேன்‌ ; சாவுக்கும்‌. 
சாவுவரச்‌ செய்வேன்‌, கோபம்‌ கொண்டால்‌ கான்‌ சூரியனை. 
யும்‌ கெருப்பையுங்கூட எ !தீதுவியவேன்‌, என பலத்‌சால்‌, 
காற்றின்‌ வேகத்தைக்கூட சான்‌ தக்கமாட்பேன்‌ !? 
என்று சொன்னான்‌, அகம்பனன்‌ பயத்தால்‌ கடுக்டுக்‌ கை. 
கூப்பித்‌ கனக்கு அபயம்‌ கொடுக்கவேஸ்டுமென்று. சக்‌. 
இர்வளை. வேண்டிக்கொண்டான்‌, ராகூசோத்தமனான. 
இராவணஷம்‌ அவனுக்கு அபயம்சொடுத்தான்‌, பிறகு, 
அகம்பனன்‌ கொஞ்சம்‌ தைரியமடைச்து “9ெஷ்டமான: 
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வக்கமுள்ளவனும்‌, யெளவனமுள்ளவனும்‌, கிஷபத்திஸ்‌. 
மிடர்போன்ற பிடரை உடையவனும்‌, உருண்டு நீண்டு 
அழகாயுள்ள கரங்களை உடையவஞம்‌, நிகரற்ற பலபராக்‌ 
இரம முடையவலும்‌, வீரனும்‌,8ர,தீதியுள்ளவனும்‌, ஸ்ரீமா: 
னும்‌, தசச.தமன்னவனுடைய குமாசனுமான இராமனெ. 
ன்பவன்‌ ஒருவனிருக்‌கருன்‌. அவன்‌ பெரும்புசழ்‌ படைத்‌. 
,சவன்‌; பலமிதமான சம்பத்தடைக் தவன்‌. அவன்த்சன்‌. 
னஸ்‌ தானத்தை காசம்பண்ணினவன்‌ ; காளையும்‌ செக்&ி, 
ணனையும்‌ வதைத்‌ தவன்‌ '* எனக்‌ கூதினன்‌, அகம்பனன்‌. 
கூதியமொழியை சாக்ஷசவேக்‌.தனான இசாவணன்‌ கேட்டு. 
ஆதிசேடன்போலப்‌ பெருமூச்செறிந்து “அகம்பனா, இசாம 
ென்பவன்‌ யார்‌? இக்‌த.ரனுடன்‌ சேர்க்‌ துகொண்டு தேவர்‌ 
சளெல்லாருடனும்‌ ஜனஸ்சானதீஅக்கு வக்திருக்கிறானா * 
என்ன?” என்றுவினவ, அசம்பனன்‌ கேட்டு அம்மகாத்து. 
மானின்‌ பலத்தையும்‌ பராக்செமத்தையும்‌. 
இவ்ளள்‌.. ஒருணிக்கத்தொடங்கினான்‌ ;_இராமன்‌: 
இல்ல லைல்‌. வெருபசாக்ரெமம்‌ உள்ளவன்‌; வில்லா: 
“ர... ஏர்க்செல்லாம்‌ மேலானவன்‌ ; இவ்யமான 
ஸஸ்திரங்களின்‌ பயிற்சி ஈன்றுக உடைமையால்‌ யுத்த. 
தில்‌ இக்செ.ஞக்சொப்பானவன்‌, அவனுக்குச்‌ சரியான. 
பலமுள்ள அவன்‌ தம்பி லக்மணன்‌ வெர்‌,௧க௦ 
'டையவன்‌ ; பேரிபோல ஐலிக்கும சத்தமுள்ளவன்‌ ; சக்த. 
சன்போல்‌. 2 முகமுடையவன்‌, அவர்களுடைய சேர்க்கை 
காற்றுடன்‌ நெருப்புச்‌ சேர்க்ததுபோலிருக்ே௮. வெகு: 
பாக்கியம்பெற்று விளங்கும்‌ அரசர்களுள்‌ உத்தமனாண. 
'இசாமனுலேகான்‌ ஜனஸ்தானம்‌ அழிக்கப்பட்ட. 
மகாத்துமாக்களான தேவர்கள்‌ ஜனஸ்‌சானத்‌துக்கு வச. 
வில்லை, இவ்விஷயதீ.இல்‌ உனக்குச்‌ சக்தேகம்‌ வேண்‌: 
டாம்‌, இராமன்‌ விக்கும்‌ கல்கப்பூண்கட்டிய சரல்கள்‌ எஸ்‌. 
லாம்‌, ஐக்‌.ஐ,கலை காகங்கள்போல்‌, அரக்கர்கள்‌ உயிசைல்‌" 
குடிச்துவியென்தன, பயச்து ஓடும்‌ அரக்கர்கள்‌ காம்போ: 
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குமிடங்களிலெல்லாம்‌ இராமனைக்‌ காணுளொர்கள்‌. ஓ பாய. 
சத, இவ்லிதமாகத்தான்‌ இராமன்‌ ஜனஸ்தானத்தை: 
அழித்தான்‌.” இவ்வாறு. அகம்பனன்சொன்னசொல்லை 
இராவணன்கேட்டு “இதோ சான்‌ இராமல்மணர்களைக்‌ 
கொல்லஜனஸ்‌ காளம்‌ செல்லுஒறேன்‌"' என்ரான்‌. அசைக்‌ 
கேட்ட அகம்பனன்‌ சொல்லஜுற்றான்‌ ;-*அ_ச, இராம. 
ணுடைய பலத்தையும்‌ பராக்சமத்தையும்பத்தி கான்‌ 
உண்மையால்ச்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌, வெகு புகழ்பெற்ற. 
இசாமன்‌ கோபித்தால்‌ அவனை வெல்ல ஒருவசாலும்முடி. 
யாது, கன்றாக சீர்திரம்பி வேகமாக ஓடும்‌ மஹாஈதியின்‌. 
வேகத்தைஉடத்‌ தனது பாணங்களால்‌ அவன்‌ தப்பான்‌; 
ககஷத்‌இரங்களையும்‌ நகங்களையும்‌ ஆகாயத்தில்‌ கின்று. 
விழச்செய்வான்‌; இவ்வுலகம்‌ ஒருகால்‌ முழுலெிட்டால்‌ 
அதையும்‌ தாக்‌டகிலசிஅ,த்துவான்‌; சமுத்திரத்தின்‌ கச. 
மைப்‌ பினக்துளிட்டுப்‌ பூமிமுமுவதையும்‌ வெள்ளத்தில்‌ 
முமிழசசெய்வான்‌; சமுத்‌திர.த்‌இன்‌ வேகத்தையும்‌ வாயு 
லின்‌ வேகத்தையும்‌ சன அபாணங்களால்‌ அடக்குவான்‌, 
அப்பெரும்‌ புகழ்பெத்றவன்‌ ,சன்‌ பரரக்ரெமத்தால்‌ இவ்‌. 
வுலகங்களை எல்லாம்‌ அழித்து மறுபடியும்‌ உண்டாக்க. 
வல்லவன்‌, ஓ தசக்ரிவ, இராமனை நீயாவது, அல்லன. 
வரக்கர்கணமாவது ஜெயிப்பது, சுவர்க்கலோசம்‌. பாமிக 
னுக்குக்‌ இட்டாதவாஅபோல்‌, ஏறிதும்‌ கூடாது, எல்லாச்‌. 
தெவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ ஒன்‌அகூடிலும்‌ இசாயனைக்‌, 
கொல்லமுடியாதென்பது என்‌ எண்ணம்‌, ஆனால்‌, அவ. 
ளேச்சொல்ல உபாயமொன்றுண்டு, அதை நான்‌ சொல்‌ 
தேன்‌, சற்றுக்கவனமாகக்‌ கேன்‌, ஜை என்ற மெல்‌. 
ீயலான்‌. அவனுடைய மனைவி, அவன்‌ இவ்வுலசத்‌.இலே. 
உத்தமமான பெண்‌, அவன்‌ ல்ல யென: 

ஏகம்பன்‌... வனபருவமுன்னவன்‌, அவனது அவயவம்‌: 
எரிக்க, கன்‌: ஓவ்வொன்றும்‌ சரியாக அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. பெண்களுக்குள்‌ ஐரிச.த்‌இ. 
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னம்போதுமவன்‌ மணிகளிழைக்கப்பட்ட ஆபரணங்கள்‌ 

குரான்‌, தேவப்பெண்‌, கந்தர்வப்பெண்‌,, 
'பண்‌, அசரப்பெண்‌ ஒருவரும்‌ அவளுக்குச்‌ சமா: 
னம்‌ இல்லை, யின்னர்‌ மாணிடப்பெண்‌ எப்படி அவளும்‌. 
கொப்பாவாள்‌? ஆகையால்‌, சீ எப்படியாவது முயன்று. 
இராமனைவஞ்சித்து அவனுக்குக்கெரியாமல்‌ அவன்மனை 
வியைக்காட்டிலிருக்து. மூக்‌சக்கொண்டேபோய்விடவேண்‌. 
டம்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்குக்‌ காதல்‌ கரையில்லையா,தலால்‌ 
அவன்‌ போனபின்பு அவன்‌ தன்னுயிரை விட்லெடு 
வான்‌.” இவ்வண்ணம்‌ அகம்பனன்‌ சொன்ன சொல்‌. 
அரக்கர்‌ மன்ன வனக இசாவணன்‌ மனத்‌ திற்கு ஒத்‌. ிகுக்‌. 
௧௫. அவன்‌ சறிதுமோம்‌ இந்இித்து அகம்பனனைகோக்கு 
“தும்‌; நீசொன்னஅ சன்னாகவிருக்றெ௮, கான்‌ எனது சார. 
'இயுடன்‌ புதப்பட்டுக்காலைமில்‌ சனிமையாம்‌ இராமனிருக்கு, 
மிடம்‌ போலுேன்‌, இவ்வழமெ மாககருக்குச்‌ கையைச்‌: 
கொஷ்வெக்‌துவிஓறேன்‌ !* பன்று சொன்னான்‌. அகன்‌. 
பின்‌ இர£வணன்‌ ரூரியலுக்‌ கொப்பான கோவெறுகழு: 
தைகள்‌ பூட்டிய இச,தத்தின்மேல்‌ ஏதி எண்டிசைகளை. 
யும்‌ பிரசாரிக்கச்‌ செய்துகொண்டு புறப்பட்டான்‌. ஆகாச 
மார்க்கமாகப்‌ போகும்‌ அரக்கர்‌ மன்னவன்‌ தேர்‌, மேகத்‌. 
னிடையே ஊர்தரும்‌ ச்திரன்போல, விளங்கிற்று, இரா 

வணன்‌ வெக்தாரம்‌ போய்த்‌ சாடகை 
வின்‌ குமாரனாயெ மாரிசன்‌ வடுத்துக்கொ. 
ண்டிருக்க ஆச்சொமத்தை அடைக்சான்‌., 
மாரீசன்‌ கன்னை காடிவக்க மன்னவஸுக்‌. 
குத்‌ இவ்வியமான உணவுகளையும்‌ பானக்களையும்கொடுத்து: 
உபசாரம்பண்ணினன்‌, அன்‌.தியம்‌, மாரீசன்‌ கானகவே 
யம்‌, ஆசனம்‌ மு.சலியவைகளால்‌ இசாவணனை உப 
சாரம்‌ பண்ணி அவளைப்பார்த்து பொருள்‌ பொதக்‌, 
சொற்களால்‌ *: ஓ சாஜா, ரசகஷசேக்நிரா, சின்‌ ருடிகளுக்கு. 
ஒருவிதமான குறைவும்‌ இல்லையே? உன்னைப்பார்த்‌. 


















நத ஆரணியகாண்டம்‌: 





சால்‌ சக்தேடுக்க வேண்டியதாக விருககெது, ,சனியே இவ்‌. 
னவ வேகமாக இவ்விடம்‌ வத்த காரணமென்ன?! 
என்னு கேட்டான்‌. மாரிசனிங்வண்ணம்‌ கேட்க, வெகு, 
பசாக்ரெமமுள்ன. இராவணன்‌ ஐய, வெகு புகழ்‌ 
பெற்ற இசாமன்‌ ஜனஸ்‌ தானத்தில்‌ இருந்த காவலர்களை. 
எல்லாம்‌ கொன்றுவிட்டான்‌, அழித்தற்கரிய ஜனஸ்‌. 
தானம்‌ முழுவதும்‌ யூத்‌த.தீதில்‌ அ.திக்துவிட்டது, சான்‌: 
இப்பொழுது இராமன்‌ மனைவியைக்‌ கலர்க்துகொண்டு. 
வரப்போகிறேன்‌, அதற்கு சீ சகாயம பண்ணவெண்டும்‌" 
என்னு கூறினன்‌, 
சாஷசெக்திரன்‌ சொன்னசொல்லை மாரிசன்‌ சேட்டு 
அவனைப்பார்த "மிதீதிரன்போல எரசச்‌ சத்துரு 2) 
'யைப்பத்றி கினக்குள்‌ சொன்னான்‌? ஓ ராஷ.சகேகமே,, 
சீகேறமமாக.. இருப்பதைச்‌ ௪௰க்காத துஷ்டன்‌ யா 
அன்‌ 9 'சிழையைத்‌ நூக்வெகது வி” என்று சின்னீடம. 
சொன்னவன்‌ எவன்‌? அவன்‌ யார்சொல்‌, அரக்கர்‌ முத்தி 
னுடையகெரத்தைச்சிதைக்கக்கருதினவன்‌ எவன்‌? இக்‌. 
தொழித்கு. நின்னை. ஏவினவன்‌ சனக்குச்‌ சத்துருவே. 
யன்றி வேறல்லன்‌. அதற்குச்‌ சமதகமி' 
வாசன... லே, அவன்‌ கின்னேக்கொலாடு பாம்பின்‌ 
வாயிலிருச்ரும்‌ விஷப்பல்லைப்பிடுக்க எண்‌: 
தெடிமுன, சின்னை இக்தச்‌ கெடட வழியில்‌, 
செலுத்த னை தீதவன்‌ எவன்‌ 9 சகமாகள்‌ 
தூல்கேகொண்டிருக்தம்‌ கின்‌. தலையில்‌ அடி. 
,தீதவன்‌ யாவன்‌? இரரவணேசவரா, இசாகவளை ஒரு மத. 
வானையென்று. கருது; அவனும்ருக்‌ ருடிப்பிதப்பே அதிக்‌ 
சை; பசாக்ரெமமே மதம்‌; நீண்டபாருகளே கொம்புகள்‌, 
வினைப்‌ போரில்‌ கண்ணெடுத்்ுப்‌ பார்ச்கலும்‌ கி கக்க 
னல்லன்‌? அவன்‌ வாசனையைத்‌ தாசகின்று மொக்தபார்த்‌ 
விட்டு சீ ஐடிவிடவேண்டும்‌, அவன்‌ போரில்‌ சங்கமா 
லித்தே, அவனுக்குத்‌ தைசியமே வால்‌; பளபளப்பான: 
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கதீஇிகளே பற்கள்‌; பாணங்கனே அக்கம்‌; சாஷசர்கள்‌. 
என்ற மான்களை. எப்பொழுஅம்‌ கொல்றுவது செயல்‌, 
தல்‌க்கொண்டிருக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட 9ில்கத்தை எழுப்‌. 
பூவது சரி அன்‌.று, விற்களாலய முதலைகளையும்‌, பாணம்‌: 
கைவிடும்‌ கைவேசமாகய பெருஞ்சேற்றையும்‌, பாணக்க. 
ளாயெ அலைகளையும்‌, போர்‌ பொருதலாலயெ பிரவாகத்தை: 
யும்‌ உடைய'வெகுபயல்கரமான இசாமனென்ஸும்‌ சமூக 
த்தில்‌, ராக்ஷசெக்திரா, சீ விழுக்‌ துவிடாதே, இலங்கை 
நாயக, கோபல்கொள்னந்க; அரக்கரேறே, செளக்கயமாக 
வக்தவழியே இரும்பி இலங்கைருச்‌ செல்‌, சி கின்‌ மனை 
லிமார்களோடு எப்போதும்‌ இன்புறு வாற்க்இரு, இரா. 
மன்‌ சன்மனைவியோடு வன,தீநில்‌ வரிக்கட்டும்‌'" என்றான்‌. 
மாரீசன்‌ இவ்வாறு. சொல்ல, ,கசக்‌2ரிவன்‌ இலங்கை: 


சென்றனன்‌. 








முப்பத்திரண்டாஞ்சருக்கம்‌, 
குர்ம்பணசை நகங்கைசென்று சளள்கு 

கேசட்ட அலமாளாதிகதரும்‌ மாக்கர்கரக்குலக்‌ ச பதிகமும்‌ 
நராசனனிடம்‌ சொல்லப்‌ புக்ஸ்‌, 





இராமர்‌ ஒருவசே கொடிய செயல்கள்‌ செய்துவக்க 
பதினாலாமிரம்‌ அரக்கர்சளையும்‌, இரிசிரனுடன்‌. தாஷண 
னையும்‌, கரனையும்‌ வதை.த்தஜைச்‌ கண்ட சூர்ப்பணகை, 
மேகம்போலக்‌ கர்சசத்தான்‌, இசாமர்‌ செய்‌,த செயற்கரிய 
காரியத்தை அவன்‌ கண்டு ௧௫ல்‌, இராவணன்‌ அரசு 
செய்யும்‌ இலங்கையை தோக்டு ஓடினள்‌,, 
அவ்விடத்தில்‌ தனது விமானத்தில்‌, தே. 
வர்கள்‌ மதீஇயில்‌ இக்‌இிரன்‌ வீற்திருப்பனு: 
போல, மக்திரிமார்கன்‌. சூழ மிக்க பொலிவோடு இசா 
வளன்‌ விழ்திருக்கக்‌ கண்டாள்‌, சூரியன்‌ போல ஒளிரும்‌. 
சங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட உயர்க்ச ஆசனமொன்றில்‌ 
ப 





இராவணன்‌. 
மெசருக்கை, 


நத ஆரணியகாண்டம்‌. 


சங்கவேதிகைமின்‌ மதிலில்‌ கொழுச்து விட்டெரியும்‌ 
ஹோமத்திப்போல, தேவர்க்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பூச்‌ 
கன்‌, மகாதீதுமாக்கனாயெ இருஷிக 

னால்‌ ஜெயிக்க முடியா தவலும்‌, வாயைப்‌ பிளச்‌, 
கொண்டு உட்சார்க்திருக்கும்‌ யமன்‌ பொலப்‌ பயன்‌ 
கசமானவலுஞ்‌,. தேவர்களுடணும்‌ அசுரர்களுடனும்‌ 
போர்புரிக்ச காலத்தில்‌ வஜ்ஜிசாயுகதீதாலும்‌ இடியா. 
அம்‌ உண்டான அழும்புசளையும்‌, ஐராவத இன்கொம்பு 
சள்ருத்திய தழும்புகளையும்‌ மார்பில்‌ உடையவலம்‌, இரு, 
பது தோளும்‌, ஒருபது முசமும்‌, அழகான ஆடைகளும்‌, 
விசாலமான மார்புமுள்ளவலும்‌, எள்லா ரசஜலக்ஷணம்‌: 
களூம்‌ அமைத்தவனும்‌, வைரியமணியின்‌ கிறமுடையவ. 
னும்‌, ஆடசுத்தாலாய குண்டலங்களை அணிக கவும்‌, 
அழகான கைகளும்‌, வெண்மையான... பற்களும்‌, மலை. 
போலப்‌ பெரிய முகமும்‌ உடையவனும்‌, தேவர்களுடன்‌: 
போர்புரிக்தபொழுது விஷ்ணுவின்‌ சக்கரத்தால்‌ நூ.று. 
சாம்‌ அடிபட்டவனும்‌, தேவர்களுடைய ஆயுசல்களால்‌ 
கூச்சண்ட உடலையுடையவனும்‌, கலக்கக்கூடாத சமத்‌ 
'இரங்களைக்‌ கலக்குபவனும்‌, பெருமலைகளைப்‌ பிகரு, 
பவனும்‌, தேவர்களைப்‌ பிசைபவலும்‌, சருமத்தை அழிிப்‌ 
பவனும்‌, பிறர்‌ மனைலிகளைக்‌ கற்பழிப்பவனும்‌, உத்தம. 
மான சாலவித. ;ஆயுதப்பயித்‌சியிலும்‌ தேர்க்கவலும்‌, 
வக்ஞங்களக்‌ கெப்போதும்‌ இடை;அ செய்பவனும்‌, 
ஒருகால.தீஇில்‌ போகவதி என்ற ஈகரபூசென்‌ து வாசியை 
வென்று ,சக்ஷகஞுடைய அன்பான மனைவியை எடுத்‌ 
தோடினவஜும்‌, சைலாச பருவத,ச்‌க்குச்‌ சென்று குபே 
சளைச்செலிதிது மினை.ததலிடம்‌ செல்லும்‌ புஷ்பகம்‌ என்ற. 
விமானத்தைக்‌ கொண்வெந்தவலும்‌, இவ்வியமான சைத்‌: 
(செொொதம்‌ என்ற பூங்காவையும்‌ அஇிலிருக்த சாமசை: 
ஓடையையும்‌ சக்தனவன த்தையும்‌ தேவர்களுடைய தோட்‌. 
உங்களையும்‌ அழித்தவனும்‌,மலைக்கொப்பான தன அதேகத்‌ 
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தோடுஎழுக்ன கின்று இருகரல்களையும்‌ சீட்டி வெருகா்‌இ 
யுடன்‌ உதிக்கும்‌ சூரிய சந்திரர்களை ,கததுவிபெவ: 
னும்‌, ப.ினாயிசம்‌ வருஷகாலம்‌ காட்டில்‌ வம்புரிக்து சயம்‌, 
புக்கடவுளூக்குச்‌ கனது தலைகளை அறுதீலு ஓமம்‌ பண்ணி 
வனும்‌, யூரத.தீஇல்‌ மானிடர்‌ நிங்கலாக, மற்றத்‌ தேவர்‌. 
கன்‌, தானவர்கள்‌, கக்தர்வர்கள்‌, பிசாசம்கள்‌, பதகர்கள்‌,, 
உரகர்கள்‌ மு.கலியவர்களால்‌ அழிவில்லா.கவனும்‌, பெரு 
வ்லியின்‌ செருக்கால்‌ அக்‌ சணர்கள்‌ மச்திரல்களோஇ 
யாகத்தில்‌ ஹோமம்‌ பண்ணும்‌ அவிசையும்‌ தேவதை: 
களுக்கு. அவ்வக்தணர்கள்‌. கொடுக்கும்‌ பாகல்களையும்‌. 
ஆவர்கள்‌ பானம்பண்ண வைத்திருக்கும்‌ சோமபான.த்தை 
யும்‌ காசம்பண்‌ணுபவலும்‌, யக்ருதீடை அழிப்பவலும்‌, எல்‌. 
லாருக்கரும்‌ கொனைசெய்பவலும்‌, அக்தணர்பளை வதைம்‌: 
பவஜும்‌, கெட்டகடத்தை உன்னவலுல்‌, தயையத்தவலும்‌,, 
அன்பத்தவனும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஏச்‌,தப்பிசாணிகளையும்‌. 
'இம்9ப்பவனும்‌, எவ்வுலகத்துக்கும்‌ பயமுண்டாக்குறே. 
வம்‌, மகாபலம்பொருந்தியவனும்‌, சூரனுமான இராவ: 
ணன்‌ விற்திருப்பதைச்‌ சூர்ப்பணகை கண்டான்‌ 
டை புளைக்கது, சற்கலனணிக்து, ஈற்முர்‌ சூடி, கால காலன்‌: 
உட்கார்க்திருப்பதுபோல, அரக்கர்‌ மன்னவனும்‌ புலஸ்‌: 
இய வம்சத்தின்‌ கொமுக்துமான தன்‌ சமையன்‌ இரா: 
'வணன்‌ விற்திருப்பதைச்‌ ரூர்ப்பணசை சண்டாளன்‌, மக்தி. 
சிகள்‌ புடைசூல, உலகத்தை அழிக்கத்‌ ருக்க அண்‌: 
மையோடு உட்கார்க்திருக்கு இராவணனைக்கட்டி மகா 
துமாவாகயெ லஃஷ்மணனால்‌ அங்கபல்கம்‌ பண்ணப்பட்டவ. 
சான, கினை,ச்‌சவிடங்களில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌. சூர்ப்பணாலை 
பயத்தால்‌ மெய்பததி நெருப்புப்பொறி பதக்க்ற விசால: 
மான கண்களையுடைய இராவணஜுக்குச்‌ கால்‌ அடைக்கு. 
அங்கபங்கத்தைக்‌ காட்டி இவ்லிதக்‌ கொடிய வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லுவானாயினாள்‌ 





கல்லா. 
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முப்பத்துமூன்றுஞ்சருக்கம்‌. 
தோரகணன்‌ அனக்கு எந்த செட்டை அதிலானிரந்ததத்சாச 
அகச்ச மர்ப்பணசை கர்ம, 





பின்னர்‌, வெகுபரி.சாபமான நீலைமையிலிருக்க சூர்ப்‌ 
பணகை, மக்‌தரிகள்‌ மத்தியில்‌ உட்கார்க்இிருக்த உல 
குத்தை அழச்செய்யும்‌ கொடிய பராக்‌ரமமுள்ள இரா 
வணனைப்பார்‌தீத, வெரு கோபத்துடன்‌ பின்வருமாறு: 
சொன்னான்‌; கீ. இஷ்டபடி. எல்லாம்‌. கடக்து, 
சுகங்களில்‌ அழ்க்து மயக்குற்று, கேட்பவர்கள்‌ ஒருவரு. 
மில்லாமல்‌, நினக்குப்‌ பெருங்கேடு வந்து 

(ங்கம்‌ விட்டதைக்‌ கூட அதிக்துகொள்ளாமல்‌ 
'இசஸ்‌ இருகும்‌, அற்பபோகக்களில்‌ மூழ்டக்‌. 
காமத்தில்‌ ஆழ்ந்து அற்பவழியில்‌ கடக்‌: 

கும்‌ ௮சசளை அவனுடைய கடிகள்‌, சுகொட்டுத்‌ நியைப்‌: 
போல), மதிச்கமாட்டார்கள்‌, செய்யவேண்டிய காரியம்‌: 
கரைத்‌ சக்ககாலத்‌.இில்‌ செய்யாக அரசன்‌ ,சனது சாட்‌ 
டை அக்காரியங்களுடன்‌ இழக்துவிவொன்‌, காசியங்க 
சேத்‌ தெரிக்தகொள்ள ஓத்றரை. அனுப்பாதவலும்‌, 
வேண்டிய காலங்களில்‌ குடிகளுக்குக்‌ ,தரிசனம கொடுக்கா 
கவும்‌, சன்‌ புச்‌ இின்திப்‌ மிறர்‌ பு.2.இிப்படி கடப்பவனு 
மான அ_சசனை,ச்‌ தாச,தீஇல்‌ இருக்துகொஸ்டே குடிகள்‌, 
சேறடைக்ச ,ஆற்றை யானை நிங்குவதுபோல, மீல்‌ 
விவொர்கள்‌, ,தன்பு,ச்‌இயால்‌ கன்‌ இராச்யெத்தை ரச்ஷிக்‌ 
௧1௪ அசன்‌ சமுத்திரத்தில்‌ முழுயே மலைகள்‌ போல்‌ ஒரு 
பொழு௫அம்‌ விளங்கமாட்டான்‌, தெவர்கள்‌, சானவர்கள்‌,, 
கக்தர்வர்கள்‌ மு,சலானவர்களுடைய பசையைச்‌ சம்பாதி 
,க்தவை,துக்கொண்டு, அவர்கள்‌ என்ன செய்விரூர்சனெ. 
ன்று ஒத்தர்களால்‌ அதிக்துகொள்ளாமல்‌ விஷயசபல்மே. 
பெரிதாகக்கொண்டிருக்கும்‌ சீ எவ்வாறு அரசனாகுவாய்‌? ஓ. 
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சாக்ஷசு, சிடதுமிள்ளேச்‌. சன்மையுள்ளவனும்‌ புத்தி 
அத்றவனும்‌ அவ௫ியமாகத்‌ தெரிச்துகொள்ளவேண்டியவை. 
களைத்‌ தெரிக்துகொள்ளா,சவலுமாய்‌ இருக்கிறாய்‌, ஆகின்‌: 
சீ எவ்வரறு அசசனருவாய்‌? சொத்தவனே, ஒற்றகும்‌. 
பொக்லஷமும்‌. இராசரிதியும்‌ தங்கள்‌ வசமில்லாத: 
அரசர்கள்‌ சாதாரண” சனங்களுக்‌ கொப்பாவார்கள்‌, 
ஒத்றர்களாடன்‌ற கண்களால்‌ வெகுாசத்‌இல்‌ கடக்கும்‌. 
விஷயங்களை அதின்ற தல்‌ அரசர்கள்‌. தீர்க்கதரிசி 
கனென்று சொல்லப்பீலெறுர்கள்‌. கமண சுற்றத்தார்‌. 
ஜஸ்‌ தானத்தில்‌ மாண்டதை மீ இன்னும்‌ அறிந்துகொள்‌ 
எாதபடியால்‌ உனக்குச்‌ சாரணர்கள்‌ இல்லையென்றும்‌, 
உன்னேச்சுற்றி உட்கார்க்‌ இருக்கும்‌ மந்திரிகள்‌ சாமான்யர்க 
ளென்றும்‌ கானெண்‌.ஆ௫றேன்‌, இசாமனொருவனுல்‌ வெகு. 
கொடிய செயல்கள்‌ புசிக்துவக்க பதினாலாமிரம்‌ ராக்ஷசர்‌ 
களூம்‌ கானும்‌ அஷணலும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌, அன்‌. 
பதியும்‌, அவன்‌ ரிஷிகளுக்கு அபயம்‌ கொடுத்துத்‌ கண்ட 
காரணியத்‌இத்கு க்ஷமத்தை உண்டாக்‌ ஜனஸ்‌ தானத்‌. 
தை அலைத்துவிட்டான்‌, உ காமவலையில்‌ சக்‌௫க்கொண்டு, 
ம.இமயல்‌9, பரா.னனாய்‌, உணக்கு என்னகேடு நேர்க்துள்‌. 
அ என்பதை ௮ தியாமலிருக்கறும்‌, கொடி.யவனும்‌, லோ 
பியாய்‌, கள்ளுண்பவனுய்‌, கர்வமடைக்தவளுய்‌, புத்தி 
மீனனாம்‌ அரசாஸ் வெரும்‌ மன்ன வனுக்குச்‌ சங்கடம்‌ வந்த. 
காலத்தில்‌ உலகத்‌சார்‌ உதமிசெய்யார்கள்‌, சன்னைப்பத்தி. 
அதிகமாக எண்ணிக்கொள்ளுதெவனுமம்‌, சல்வழியில்‌ நில்‌. 
லாதவனும்‌, சன்னைப்பற்திப்‌ பெருமையாகல்‌ கருதுறெ. 
வனும்‌, கோபிக்குங்குணமுள்ளவனுமான அரசனை அவன்‌: 
'சொர்‌.தச்சனங்களே சொன்றுவிரவொர்கள்‌. அவன்‌ சொல்‌. 
அம்‌ பேச்சை ஒருவரும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌, அவனைக்‌ 
கண்டு ஒருவரும்‌ பயப்படமாட்டார்கள்‌. அவன்‌ சீக்கரம்‌. 
,சனன இராச்சிய ச்தை இழச்து வறுமை அடைத்து 
அரும்புக்கொப்பாவாண்‌, காய்த்த கட்டையும்‌ கல்லும்‌. 








ய ஆரணியகாண்டம்‌. 





மண்ணும்‌ ஏ,சாவது பயன்பட்டாலும்‌ படலாம்‌; னசு: 
பதவியை இழக்க அரசன்‌ ஒன்றுக்கு முதவான்‌. சட்டக்‌ 
கழித்த வஸ்திரம்போலவும்‌, கால்‌பப்போன பூமாலைபோல. 
வும்‌ இசாச்யெத்கை இழக்க மன்னன்‌ ஆத்தலுளனாமிலும்‌. 
ஒரு பொருளாக மதிக்கப்படான்‌, ஆனால்‌, வெகு சாக்‌. 
தையுள்ளவனுகவும்‌, எல்லாம்‌ அதித்தவஞகவும்‌, புலன்‌: 
ளை அடச்னெவனுகவும்‌, சன்‌தியுன்‌எவனாகவும்‌, கீதிசெறி, 
யில்‌ கடப்பவனுகவும்‌ இருக்கும்‌ அரசன்‌ வெகுகாலம்‌ அர 
சாளுவான்‌, கண்களை மூடிக்கொண்டு தூல்கபோ இ 
னும்‌, நீ௫மாஇன்ற கண்களைவிழித்‌ இருப்பவனும்‌ தன்னு: 
“டைய கோபங்களின்‌ பலன்களை யாவரும்‌ அதியவைப்பவ. 
ஜுமாயெ அரசன்‌ எல்லாரும்‌ மதிம்கப்பெறுன்‌, இசா 
வணு, அரக்கர்களுக்குண்டாலய காகத்தை ஒற்றர்களசல்‌ 
அதிக்துகொள்ளா,க சீ அற்புத்நியுள்ளவன்‌ ; கற்ருணல்‌: 
களொன்றும்‌ இல்லா,சவன்‌, பிறரை அவமானம்‌ செய்‌ 
தகொண்டு, காடித்தால்‌ கவரப்பட்டு, சாலமூம்‌ இடமு 
மதிக்து செய்யவேண்டிய சடமைகளைச்‌ செய்யாது, ரன்‌ 
களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ பருத்தறியா திருக்கும்‌ சீ உனன, 
இராச்சிய த்தை இழக்து விரைவில்‌ அழிவடையப்போடு 
ரூம்‌”, இவ்வண்ணம்‌ சூர்ப்பசாகை ,தனது குற்தங்களை. 
எடுத்துரைக்க, அரக்கர்‌ வேக்சனு£யெ இராவணன்‌ அவை. 
களைப்பற்றி னைத, கனத செல்வத்தையும்‌, செருக்கை 
யும்‌, சேனையையும்‌ 9ர்‌.தாஃ9, கொஞ்சகேரம்‌ ,சனக்குள்‌. 
'ளேயே க்தித்துக்கொண்டிருக்தான்‌. 








முப்பத்‌ அநான்காஞ்சருக்கம்‌, 
நாவன்‌ கர்ப்பணகையிடம்‌ நரராலகாம்பத்தி வச்ச, 





இவ்வாறு சூர்ப்பணகை சபை சடுவே கொடுஞ்சொற்‌: 
களைச்‌ சொல்ல, இராவணன்‌ கோபக்கொண்டு, அவளை 


$4-ம்‌ சருக்கம்‌, பப 





சோக்‌ 1 இசாமன்‌ என்பவன்‌ யார்‌ ? அவன்‌ பசரக்செமம்‌ 
என்ன ? அவன்‌ உருவம்‌ எப்படிப்பட்டது ? அவன்விதிய 
மெத்‌ தன்மையது 9 என்ன காரணத்தால்‌ ஒருவராலும்‌ 
கெருல்கமுடியாச தண்டகாரணியத்துக்கு அவன்‌ வர்‌ 
'இருக்கருன்‌ 2 அவன்‌ எத்த ஆயுசங்களைக்‌ கொண்டு இச்‌ 
(தனை சாக்ஷசர்களையுல்‌ கர.தாஷண இரிசிரர்களையுங்‌ கொன்‌. 
முன்‌ ?"! என்னு மினாவினான்‌. இவ்வாறு; அரக்கர்‌ மன்ன 
ஞன இராவணன்‌ கேட்கச்‌ சூர்ப்பணகை வெரு கோபத்‌ 
அடன்‌ தான்‌ கண்டபடி இராமருடைய பராக்கரமித்தைப்‌: 
பத்திச்‌ சொல்லத்தொடங்கினள்‌ ;--4 சசர,ககுமாரனான. 
இராமன்‌ சீண்டகைகளும்‌ விசாலமான 

தரல்‌ கண்களு முடையவன்‌; மாவுரியு மான்றோ 
வலியைச்‌. இு முடுதிதவன்‌; மன்மிதன்போல்‌ உருவம. 
ரு மைந்தவன்‌, அவன்‌ பொற்பூண்‌ பூண்ட, 
இத்த,சனுகபோன்ற தனதுவில்லை காணேஜ்தி, மகாலிஷ. 
முள்ள சர்ப்பங்களுக்கொப்பான கூர்மையான பாணக்க. 
த்‌ தொடுக்கருன்‌, அவன்யுதிதத்‌.இில்‌வில்லைவளைப்பதை: 
சான்‌ காணவில்லை , சரமாரியால்‌ அரக்கர்‌ சேனை மாண்டு 
விழுவதையே கான்‌ கண்டேன்‌, கல்மழையால்‌ இந்திரன்‌. 
பலிதமான பயிர்களை அழிப்பதுபோல, இசாமன்‌ ஒருவன்‌: 
யரசாரியக சின்றுகொண்டு பயங்கரமான உருவம்‌ பொ. 
ருக்தய பதினாலாயிரம்‌ அரக்கர்களையும்‌ தூஷணனுடன்‌. 
காளையும்‌ ஒன்‌தசை முகூர்‌.தீதகாலத்தில்‌ கூரிய பாணல்க. 
எசல்‌ கொன்முன்‌, அவன்‌ ரிஷிகளுக்கு அபயங்‌ கொத. 
சான்‌; சண்டகாசணிய த்துக்கு கே.மத்தையுண்டாக்காள்‌., 
மகாதீதுமாவாகய இசாமன்‌ பெண்கொலை பழியெனக்க 
'குதிஎன்னை அவமானப்பத்‌இி உமிர்சப்பி ஓடவிட்டான்‌. 
வன்‌ தம்பி வெரு பராக்ரமம்‌ அவனுக்‌ கொப்பான: 
சவுரியமுமுள்ளவன்‌; இராமனிடத்து ௮௪ அன்பும்‌ பக்‌. 
யு முடையவன்‌, அவன்‌ பெயர்‌ லக்ஷமனான்‌, அவன்‌: 
மிக்கவிரன்‌,/கும்‌2ததைச்‌ சயொ.தவன்‌; ஒருவசா துஞ்ஜெலி 


நைர. ஆரணியகாண்டம்‌. 








பராக்பெமமும்‌ புத்தியும்‌ வலியுமுடையவன்‌;அவ்னை இரா 
மனுடைய வலக்கையென்றும்‌, பு.ஐ.தீஇத்‌சஞ்சரிக்கும்‌ உயிர்‌: 
என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. விசாலமான கண்‌: 

குரம்பனகை.. களும்‌, பூரணசக்நிரன்போன்ற முகமும்‌. 
வித்தல்‌... உடைய இராமனுடைய அசியமனைவி அவ: 
துடைய சன்மையையே எப்பொழுதும்‌. 

சாபெவன்‌, அழல கூச்‌.தறும்‌, அழடிய மூக்கும்‌, அழமே. 
அடையும்‌ உடைய அச்தத்தையல்‌தண்டகாசணியத்திற்கு 
ஒரு தேவதைபோலவும்‌, மற்றொரு லச்ஷ்மிபோலவும்‌ 
விளல்‌டுக்கொண்‌ டிருக்கோள்‌. பொன்போன்ற மேனியும்‌ 
இவக்து உயர்ந்த ககங்களும்‌ உடைய அத்த அழகுடையான்‌ 
பெயர்‌ 82), அம்மெல்லிய இடையையடையாள்‌ வதே 
கராஜனுடைய குமாரி, அவ்வளவு அழருவாம்க்க தேவப்‌. 
பெண்ணையாவது, கந்தர்வப்பெண்ணயாவது, யக்ஷ கண்‌: 
னியையாவது, இன்னரியையாவது, கான்‌ இவ்வுலகத்தில்‌. 
கண்டதேயில்லை, எவணுக்குச்‌ ச) மனைவியோ, எவ. 
ேச்‌ சதை சச்தோஷச்தோ சழுவுறுனோ, அவனு! 
டைய பாக்யம்‌ இவ்வுலகத்‌இில்‌ இந்திரனுடைய பாக்‌. 
இயத்துக்கு மேலான, அவ்வளவு கல்கடக்கையும்‌, 
தேகத்தின்‌ வனப்பும்‌, சிகரற்றொனிரும்‌ காக்தியுமூன்ன. 
மவன்‌.தான்‌ சினக்குச்‌ சரியான மனைவி, நீதான்‌. அவளுக்‌, 
சூச்‌ சரியான சணவன்‌, அம்மடக்தையை நின்னுடைய 
மளைவியாக்க வேண்டெென்று எடுத்துவர காண்‌ முயன்‌: 
தேன்‌, வலியபுயங்களையடையானே, அதற்காகத்தான்‌. 
கொடிய லக்ஷ்மணன்‌ என்னை இவ்வாறு. அல்கபம்கம்செய்‌ 
தான்‌. பூசண சக்இிரனுக்கொப்பான: முகமுடைய அச்‌. 
சதையைக்‌ கண்டால்‌ ௮௮ முதல்‌ மன்மத பாணங்களால்‌. 
சீவருக்துவாய்‌, அவளை மருவவேண்டுமென்று இஷ்டமிருக்‌ 
கால்‌ உடனே தானே வெத்தியடையும்பொருட்டு வலக்‌ 
காலைச்‌ தாக்வவைத்து சட, காட்டில்‌ வடக்கும்‌ இராமனைக்‌ 





85-ம்‌ சருக்கம்‌, 091 


கொன்னு மாண்டொழிக்க அரக்கர்களுக்குக்‌ இருப்திபண்‌: 
ணிவை, உன்னுடைய கூரிய பாணங்களால்‌ இராமனை 
யும்‌ மகாசகனான லக்ஷமணனையுள்‌ கொன்று கணவனை 
கிழக்க சதையை மணஞ்செய்துசொன்‌, அரக்கர்‌ வேம்‌. 
தே, சான்‌ சொல்லுவது நின்‌ மன,த்‌இிற்‌ கொத்தருக்தால்‌, 
உடனே சான்‌ சொல்லும்வண்ணம்‌ ட, அவர்கள்‌ வலி: 
மையையும்‌ உன்னுடைய பலத்தையும்‌ 9 தூக்டப்பார்‌லு 
அப்பெண்ணைப்‌ பலா.த்காரமாகக்‌ கொண்டுவக்துவிடு, அவ. 
யவக்‌ குற்றங்கள்‌ ஒன்றுமில்லாசு அழயெ தையே உனக்‌. 
கேற்ற மனைவி, இராமன்‌, தனது கொடிய பாணவ்‌ 
னஸ்‌ தானச்‌இலிருக்க அரக்கர்கள்‌ எல்லா. 
சையும்‌ வதை்‌.ததைக்கேட்டும்‌, கர தூஷணர்கள்‌ மாண்ட. 
*தைச்கண்டும்‌ நீ எவ்வாறு கடக்தகொள்ளவேண்டுமோ 
அவ்வாறு சடக்துகொள்‌,” 




















முப்பத்தைத்தாஞ்சருக்கம்‌. 


இராவணன்‌ மறுபடியும்‌ மாசீசளிடம்‌ சென்று. 





சூர்ப்பணகை கூதிய மயிர்க்கூச்செறியும்படியான. 
மொழியைக்‌ கேட்டுத்‌ சான்‌ செய்யவேண்‌ 

புர்கனள்‌, டிய காரியத்தை மக்‌இிரிகளுடன்‌ ரால்‌ 
ர்க 'இசாவணன்‌ புறப்பட்டான்‌, அவன்‌: 
அக்காரிய த்தின்‌ குண தோஷங்களையும்‌, 

அதத்குச்‌ செய்யவேண்டிய முயத்வையயும்‌, அதன்‌ பலா. 
யலத்தையும்குதித்‌அ.திதனக்குள்ளேயேயோ?சஅ, அதை: 
இப்படித்‌ தான்‌ முடிக்கவேண்மெல்‌ு கிச்சமித்துக்கொ. 
ண்டு, சனதுபு,தீிதியை ஒரு லையில்‌ கிறு,த்‌தி, அதன்மேல்‌: 
செனது வாகனசாலைக்குப்‌ போயினன்‌. இரகசியமாக இரா 
வணன்‌ இரதசாலைபுன்‌. புருக்கு. 4 சகரம்‌ இரதச்தைக்‌, 
கட்டு?! என்து சாசதிக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌, அவ்வாறு. 

16. 
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கட்டளையிடப்பட்ட சார.த உடனே அவள்‌ காட்டின இச 
சத்தைப்‌ பூட்டினான்‌, ,சன இஷ்டப்படி. சஞ்சரிப்பதும்‌, 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்டதம்‌, இரதீதினங்களால்‌ அலல்‌ 
சசிக்கப்பட்டம்‌, பீசாசுபோன்ற முகங்களையுடைய பொற்‌ 
சலனணிச்ச கோவேறுகமுறைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌, மே. 
குத்‌இன்‌ முழக்கத்துக்கொப்பான முழக்கத்தை உடையது. 
மான அத்த இரத்‌இல்‌ ஏ.ஜி இராவணன்‌ சமுதீதிரக்கசை 
(யை கோக்டச்‌ சென்றான்‌. வெண்சாமரம்‌ இரட்ட, வெண்‌: 
குடை கிழற்த, பத்தசைமாத்று;த்தங்கத்கால்செய்யப்பட்ட 
ஆபரணங்களை வைய மணியின்‌ நிறத்துக்கொப்பான 
,சனது மேனியில்‌ அணிக்து, அழசான ஆடைதரித்து,. 
பத்து.திதலைகளையும்‌ இருபது கைகளையுமுடையவலும்‌. 
தேவ சசத்தருவும்‌ ரிஷிகாககனும்‌ பெரிய சிகரங்களை. 
யுடைய மசையரசன்‌ போன்றவனுமான அரக்கர்‌ மன்‌: 
'னவன்‌, இஷ்டப்படி செல்லும்‌ இர,தமேதி, மீன்னல்களோ 
மம கொக்குக்களோமெ ஆகாசத்தில்‌ விளங்கும்‌. மேகம்‌. 
பொல்‌, தோறதிஞன்‌, அதியிரனுன. இசாவணன்‌ சான்‌. 
போகும்‌ வழியில்‌ சமுத்திரக்‌ கசையோர 

ஜாலான்‌... மாகவிருந்த. மலைகளையும்‌, பூத்துக்காய்‌ 


சென்தலய/ன 
வர்ண. 





பசது சிற்றம்‌ ஆமிரக்கணக்கான மரங்களை 
யும, குளிர்க்க. நீர்‌ நிரம்மிய தாமரை 
தடைகளையும்‌, யாகவேதிகளேயுடைய அதேக ஆச்சிரமல்‌ 
சளைரும,. வாழைத்தொட்டங்கன்‌, அவசல்கொல்லைகள்‌,. 
தென்னக்தொப்புகன்‌, ஆச்சா, பனை, ,சமாலம்‌ மு,கலான. 
பல பூத்தமர்களடர்ந்த காகெள்‌, சோலைகள்‌ முதலிய 
வைகளையும்‌, ஆயிரக்கணக்கான கா 

கத்தாவர்கள்‌, இன்னரர்களையும்‌, கர்ப்பதத்திலிருக்து பிற. 
வாச வைகானசர்கள, மஷகோத்ிரத.இல்‌ பிறக்க சிஷி: 
கன்‌, வாலல்லியர்கள்‌, சூசியரெணல்களை உணவாகக்‌. 
கொண்ட மர்பெர்கள்‌, தீதுவ நிர்ணவிகளாயெ ரிவதிக 
'பசமரிஷிகள்‌, தங்களாசைகளை அடக்வெ ரிஷிகள்‌, 9. 





(கன்‌, சுபர்ணர்கள்‌,, 
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கள்‌, சாரணர்கள்‌ முகலியலர்கள்‌ சிரம்பியமுகிவராச்சிரமல்‌. 
களையும்‌, சகைகளையும்‌ மாலைகளையும்‌ அணிர்தவர்களும்‌, 
,ங்யமான அழசையுடையவர்களும்‌, ஐலக்‌ஒரடையையும்‌. 
இயையும்‌ கன்றாக அதிக்சவர்களுமான ஆலிரம்‌ அப்ை: 
ஸ்திரீகள்‌ சிரம்பிய இடல்களையும்‌, வெகு பாக்‌யெசாலிக: 
னான தேவப்பெண்கள்‌ சூழ்க்துகிற்கும்‌ இடங்களையும்‌, 
அமிர்தத்தைப்‌ புசிக்கும்‌ தேவர்களும்‌ கானவர்களும்‌ 
உலாவும்‌ ஸ்‌தலங்களையும்‌, அன்னங்கள்‌, இரெளஞ்சங்கள்‌, 
கீர்ச்கோழிகள்‌, சாரசக்கள்‌ முகலிய பறவைகள்‌ ஓலிக்கும்‌. 
சீர்சிலைளையும்‌, வைசெயக்‌ கத்களைய/டைய அழகான இடம்‌. 
களையும்‌, மனோகரமான்‌ சமு.த்திர.சீதின்‌ தோற்றத்தை 
யும்‌, வெண்மை சிதமுடையனவும்‌, விசாலமூள்ளனவும்‌, 
மாலைகள்‌ கட்டப்பட்டனவும்‌, வா.த்‌.இியங்கள்‌ ஒலிப்பனவு, 
மான விமானங்களையும்‌, அவைகளிலேறித்‌ தவத்தால்‌. 
உலகங்களெல்லாவற்றையும்‌. வென்று கங்களிஷ்டப்படி 
சஞ்சரிக்கும்‌ கக்தர்வர்களையும்‌, அப்சல்‌ இரிகணங்களையும்‌. 
பார்த்தான்‌, தன்‌ வேரியிருக்து பெருங்காயம்‌ என்கி பிஏ. 
ளேக்கொடுகரும்‌ மூலம்‌ என்‌ தசெடியடர்க்த வளங்களையும்‌, 
ஆகிரக்கணக்கான சக்தனச்சாக்களையும்‌, மிக்க மணல்கமமும்‌. 
சோலைகளையும்‌, அடர்த்த இறு காகெளையும்‌, பெரும்‌: 
காகெளையும்‌, வால்மிளகு, ஜாதிக்காய்‌ முகலிய வசசனைத்‌. 
ரெவியல்கள்‌. செம்பிய கானகங்களையும்‌, சமால மலர்களை. 
யும்‌, மிளருகொடிசளின்‌ புதர்களையும்‌, கரையோரத்தில்‌ 
உலர்க்துகொண்டிருக்க சன்முத்துக்‌ ருவியல்களையும்‌, சல்‌. 
சக்‌ குவால்களையும்‌, பவள,த்தின்‌ போர்களையும்‌, கங்சமலை 
களையும்‌ வெள்னிராரிகளையும்‌, அழகானமலையருவிகளையும்‌, 
தெளிவான ஓடைகையும்‌, தனதானியங்கள்‌, உதீதமிகள்‌, 
இசத்தினங்கள்‌, யானை குதிரை முதலியவைகள்‌. நிறைக்க. 
சகாக்களையும்‌ பார்தீனக்கொண்டு அரக்சர்மன்னன்‌ சென்‌: 
ரன்‌, அவ்வாறு அவன்‌ சமுத்திரக்கமையோரமாகச்‌ செல்‌. 
துகையில்‌ எமு.2ீநிர.தீனர்சூச்‌ சமிபத்தில்‌ சகமான இனங்‌: 
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காற்று வீசப்பெத்அ,ச்‌ தேவலோகம்பொல்‌ விளக்கும்‌ ஓர: 
பெ சமதரையைக்‌ கண்டான்‌, அங்கே அவன்‌ சான்குபக்‌. 
கங்சவிலும்‌ முகிவர்கள்‌ சூழ மேகம்போல்‌ விளக்கும்‌ ஆல. 
மாமொன்றைக்‌ கண்ணுற்றுன்‌, அதனுடைய இளேகள்‌: 
அனைச்சுத்தி கான்கு பக்கங்களிலும்‌ நூறுயோசனை அரம்‌. 
பரலி கின்றன, அந்தக்‌ இளை ஒன்றில்‌ முன்‌: 
ஜெருகாலத்தில்‌ கருடன்‌ தான்‌ புடிப்ப 
தற்காக ஒரு பெரிய யானையையும்‌ ஆமை 
யையும்‌. எடுதிதுக்கொண்டு வக்துட்கா. 
சது, அங்கனம்‌ உட்கார்க்தபொழுது அதன்‌ பாரத்தைத்‌ 
தாங்கமுடியாமல்‌ இலைகள்‌ செறிக்க அக்‌ படபட வெ 
ன்று முதிக்தது, அக்ளைமின்‌ழ்‌ வைகானசர்கள்‌, மஷூ 
கொரத்திசத்‌ இல்பிறக்தரிலதிகள்‌, வாலலல்லியர்கள்‌, சூரிய சர. 
ணங்களைப்பு்ரும்‌ மரிபெர்கள்‌, அஜர்கன்‌, புகையைக்குடிச்‌ 
கும்‌ ரிஷிகள்‌ மு,தலிய;அகேக முலிவர்கள்‌ வரததுக்கொண்‌: 
டிருக்தார்கள்‌, கருடன்‌ அம்முரிலர்கள்‌மேல்‌ தமைகூர்க்ு, 
அவ்வாறு முதிக்த இளையைக்‌ ஏழேவிழவிடாமல்‌, தானு 
'மோசனை நீளம்‌ உடையதாக லிருக்தபோதிறும்‌ அதைத 
சான்‌ முன்னசே கொண்வெக்த. யானை ஆமைகளோடு 
செர்‌.திது ஒற்றைக்காலால்‌ தூக்கிக்கொண்டு, வெரு வேக 
மாக நகாயத்தில்‌ பறந்து, அவ்விரு பிசாலரிகளுடைய 
மாமிசத்தையும்‌ புசிதீஅவிஃ2) மரக்ளையை வெடர்‌. 
காடொன்தில்‌ எதிக்து, அதை யழித், முரி. 
காப்பாற்தின,தற்காக வெரு சக்தோஷமடைக்‌ 

















௧௫. 
மடக்கு பராக்பேமம்‌ அடைந்து அமிர்தத்தைக்‌ கவர. 
எண்ணிற்று, பின்பு ஈன்றாக இருப்புக்‌ கம்பிகள்போட்டு 
'இசச்தின,த்தால்‌ கட்டப்பட்ட லிட்டில்‌ இக்‌ிரன்‌ இசச9 
யமாக வைத்திருக்க அமிர்‌, கத்தை அது அவ்விருப்புக்‌ கம்‌. 
மிளை முதித்து இசதீஇினச்சுவரைப்‌ மினக்தெறிர்அவிட்‌. 
92 தோக்‌க்கொண்டு போயிற்று, அல்விதமாகக்‌ கருட 
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ஞல்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்டதும்‌ அசேச மக 
சிஷிகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ வாசம்பண்ணுவஅமான பத்‌. 
சரம்‌ என்ற பெயருள்ள பேராலமர.த்தைக்‌ குபேர 
துக்குப்‌ பின்பிறக்க இராவணன்‌ கண்டான்‌, மின்பு 
வன்‌ சமத்‌ இெத்தைச்‌ சாண்டி அக்கரைசேர்ச்ன அங்கு. 
தனசஞசாரமில்லாத அழகான அரணியத்‌. 
இன்‌ ஒருபச்சத்தில்‌ ஒர்‌ ஆச்செடத்தை: 
அடைத்தான்‌, அவ்விடத்தில்‌ மான்தோல்‌ புளைக்கு, சடை, 
முடி.தரித்அ, மரவுரி ௨௦2௮, உணடியைச்‌ சருகு இருக்கு 
மாரீசன்‌ என்ற சாகஷசளை அவன்‌ கண்டான்‌, மாரீசன்‌ 
மனிதர்களால்‌ செய்யமுடியா,ச உபசாரங்களைச்‌ செய்து: 
மசக்கராஜனை ஏற்றுக்கொணடா, அவன்‌ ஆகாரம்‌: 
இர்த்தம்‌ முகலியலைகளைத்‌ கானே இராவணனுக்குக்‌ 
கொண்வெக்து கொடுத்து அவளைப்பார்‌;த்துப்‌ பின்வரும்‌. 
பொருள பொருத்திய சொ்களால்‌ 4 சாக்ஷசேக்‌;ிரா,, 
இலங்கையில்‌ எல்லாம்‌ கேமமா, யாஅமித்ம்‌ கீ இவ்வ. 
ளவு சக்கரமாக மறு: ஒியும இங்கே இருமபி வக்தனை?"? 
என்று விஞவிஞன்‌. (வ்வாு மாரீசன்‌ வினவ, அவனைப்‌ 
பார்த்து, பேசுவதில சமர்த்தனை மிக்கவலியுள்ள இரா 
வணன்‌ சொல்லலுற்றுன்‌., 














மாச்‌, 








முப்பத்தாமுஞ்சருக்கம்‌, 
ஜோலணன்‌ மாச்சனிடம்‌ சனக்குகேரிடட சஞ்டதகதயும்‌, சயசமை 
பெகரிக்கலேன்மெள்று சாள்சொனட எண்ணரும்‌ 
கதத சொல, 





ஓ மாரீசா, மான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேன்‌, எனக்கு. 
மிகுக்‌ 5 அக்கமொன் று கேர்க்‌இருக்கற௮. அச்சுமடைக்க. 
வளை அத்துக்கத்‌ இலிருக்கு நீக்வைக்க கிதான்‌ வல்லவன்‌... 
ஜனஸ்தாளும்‌.இல்‌ என்‌ கம்பி காலும்‌, மகாபலமூள்ன. 
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தஷணனும்‌, எனஅங்கை சூர்ப்பணகை 
அதனை பும்‌ இருந்தன உனக்குத்‌ தெரியுமே, மனி 
செம்பி, கர்‌ மாமிசத்தைப்புடிக்கும்மகாபலம்பொரு, 
த்ய இரிசசனும்‌ அங்ககுக்தான்‌, இன்‌: 
தும்‌ அகேச வீரர்களும்‌, போரில்‌ இச்சையுடைய அரக்கர்‌ 
களும்‌ எனது கட்டளையால்‌ அவ்விடத்தில்‌ சுகமாக வ்‌. 
க்கொண்டிருக்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ அவ்வரணியத்இல்‌: 
தங்கள்‌ இயற்கைக்‌ கொத்தபடி தர்மம்‌ செய்பவர்களை. 
வருத்‌இிக்கொண்டிருக்தார்கள, இவ்வண்ணம்‌ பதினலா 
யிரம்‌ அமக்கர்கள்‌ கொடிய செய்கைகளைப்புரிஈதுகொண்டு 
கரனுடைய இஷ்டப்பிரகாரம்‌ சடக்துகொண்டு யுகத.த்‌ 
(இல்‌ மிகத்‌ செர்க்தவர்களாம்‌. அவ்விடத்தில்‌ வித்துக்‌ 
கொண்டு வந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ ஜனஸ்தானத்தில்‌ பல. 
பயூசங்களை. எடுத்துக்கொண்டு கானை முன்னிட்டு 
இராமனைப்‌ போரில்‌ எதிர்த்தார்கள்‌, இசாமன்‌ அதைக்‌ 
டு கோபங்கொண்ட அவர்களை ஒன்‌தல்‌ கடிக்துபேசா 
மல்‌ வில்லில்‌ ௮ம்புகளைச்சக்தித்து வித்‌.தான்‌, வெகு பலம்‌ 
பொருக்திய அப்பதிஞலாயிசம்‌ அரக்கர்கஞம்‌ பா.தசாசி 
யாம்‌ யூதி.சம்செய்‌ச மனுஷனாயே இசாமன்‌ ஒருவளுல்‌ 
கொல்லப்பட்டராகன்‌, பேரில்‌ கசனும்‌ மாண்டான்‌; 
தோஷணலனும்‌ மாய்க்தான்‌; இர9ஞம்‌ மடித்தான்‌. சண்ட 
கரசணியமும்‌ பயம்‌ நீற்லெத, கோபமடைந்த தனது. 
”*க்தையால்‌ மவைனியுடன்‌ காட்டுக்கொட்டப்பட்ட அற்ப 
ஆஷத்திரியனும்‌, ஆயுவி க்தவனுமான இராமன்‌ அந்தப்‌: 
பெரிய அசச்கர்‌ சேனயை அழித்தான்‌, அவன்‌ கெட்ட 
கடைக்காரன்‌; வெகு குரூரமானவன்‌; பொல்லாதவன்‌; 
பூத்திமினன்‌; அற்பன்‌; ,சன்‌ புலன்களை அடக்காதவன்‌;; 
,கருமமத்றவன்‌; பாவி; எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்பிசாணி 
களையும்‌ இம்டப்பவன்‌, அவன்‌ ,தன்பலதீதன்‌ செருக்கால்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ பகையில்லா.த. எனது சங்கையின்‌ சாது: 
கணையும்‌ மூக்கையும்‌ அறுத்து அவளுடைய உருவத்தைக்‌. 
குகித்தான்‌.. 
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தேவப்பெண்ணுக்‌ கொப்பான அவன்‌ மனைவி சை 
யை கான்‌ ஜனஸ்‌தான,த்நிலிருக்து எதெஅவரப்போல: 
தேன்‌, அல்விஷயதத்தில்‌ ரீ எனக்கு உதவிசெய்யவேண்‌: 
0ம்‌, மகாபலம்‌ பொருந்திய மாரிசா, கீ ருவன்மட்மம்‌. 
எனக்கு உதவியாக என்பக்கத்தில்‌ நின்றால்‌. கும்பகர்‌ 
ணன்‌ முதலான எனத சகோதரர்கள்‌. தேவர்சளூடன்‌. 
கலத்து என்னைப்‌ போரில்‌ எஇிர்‌.த்கபோதிலும்கான்‌ அவர்‌ 
களை லஷ்யம்‌ பண்ணமாட்டேன்‌, ஆகையால்‌, சீ எனக்கு, 
உதலிசெய்யலேண்டும்‌, ரீ வெகுவல்லவன்‌, யுத்தத்திலும்‌, 
பராக்ரேமித்திலும்‌, செருக்கும்‌, உனக்கொப்பானவர்‌. 
கன்‌ ஒருவருமில்லை, நீயோ பலவித உபாயங்களை அறி. 
த்தவன்‌; பெரிய சூரன்‌; சகல மாயைகளிறும்‌ தெர்க்க. 
வன்‌, 'இக்காரணத்தைக்‌ கொண்தொன்‌ சான்‌. இப்‌. 
பொழுது உன்னிடம்‌ வக்தேன்‌, ரி எனக்குச்‌ செய்ய: 
வேண்டிய உசன்‌ இன்னதென்பதை கான்‌ சொல்லு 
தேன்‌ கேன்‌, ம அழகான வெள்ளிப்‌ புள்ளிகள்‌ அமைக்க. 
ஒருபொன்மானாக உருவமெடுக்கவேண்டும்‌, அவ்வுு. 
வுடன்‌ இராமனுச்சிசமம்‌ சென்று, நீ யின்‌ முன்னர்‌ 
உலாவவேண்டும்‌, அவ்வாறு. உலாவும்‌ உன்னைச்‌ சை 
உண்மையாகவே ஒருமானாக எண்ணித்‌ ,கனது கணவனை: 
யும்‌ அவன்‌,கம்பி லகஷ்மணனையும்‌. பார்‌,தீது. உன்னைப்‌. 
பிடி.தீஅக்கொடுக்கும்படிவேண்வொள்‌, அவ்விருவர்களும்‌ 
உன்னைப்பிடிக்க ஆச்ிரமதீதைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டபின்‌ பு, 
ஒருவித இடையு அமின்‌ தி, சந்திரனது காச்தியை இராகு. 
விழுக்குவதபோல்‌, கான்‌ தையை எடுத்துச்செல்வேன்‌, 
,கனதுமனைவி போய்விட்ட அயச,தீசால்‌ வருதி தமடைக்த. 
இசாமனை, கான்‌ காரியம்‌ கிறைவெதப்பெத்துச்‌ சக்தோஷ. 
மடைக்ச மனச்தை உடையவனும்‌, வெரு எனிசாக 
வதைசெய்வேன்‌.!” 

இவ்வண்ணம்‌ இசாவணன்சொன்ன சொல்லைக்கேட்டு: 
மகாதீமாவ்கவெ மாரிசன்‌ முகம்‌ சோர்க்து பயத்தால்‌ ஈடும்‌. 
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இனன்‌. உலர்ந்துபோன தனது உதகெளை: 
தவசம்‌ அவன்‌ காலிஞல்‌ சகடிக்கொண்டு, கண்களை. 
சட்ட மாசள்‌.. இமைகொட்டாமல்‌ விழிதீத, இறக்தவன்‌. 
அகக்சசி... போலாடு, மிக்க துயரமடைக்கு, இசாவ 
ணனை உற்றுப்பார்த்தான்‌. இராமருடையசக்தியை முன்‌: 
ரே அசணிய,த்தில்‌ அதிக்தவளு,தலின்‌ மாரீசன்‌, மனம்‌: 
கடக்கத்‌ ஓயரப்பட்டுக்கொண்டு, இராவணனைப்‌ பார்த்‌ 
பதக்‌ கைகூப்பி, அவறுக்கும்‌ கனக்கும்‌ கன்மையை உண்‌: 
டாக்கக்கூடிய உண்மையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்து 
வானுமினன்‌. 





முப்பத்தேழாஞ்சருக்கம்‌.. 
தரமகுமைய விரகம்‌ வேண்டாமென்று மாரீசன்‌. 


சவணமா மேண்டம்‌, 





அல்வாறு அரக்கர்‌ மன்னவன்‌ சொன்ன சொல்லை 
வெகு பு.த்திமானும்‌ விகஷயங்களை கன்றாக அறிக்தவணு, 
மோன மாரீசன்‌ கெட்ட அவனைப்பார்த்து. “வேந்தே, 
இனிமையாகப பேசுடின்றவர்கள்‌ எக்கும்‌ 
உளர்‌; கேட்ரும்போழு.த அப்பிரிய்மாம்த்‌ 
தோன்றினபோ திலும்‌ பிறகு. மிகுத்த 
கன்மையைப்‌ பயச்சும்படியான வார்த்‌ 
*தைகளைப்‌ பேசுறெவர்களும்‌ கேட்பவர்களும்‌ அரியர்‌, ஒத்‌ 
'தர்களில்லாமையாலும்‌, சாபல்லியத்‌ தாலும்‌, இக்‌இரனுல்‌ 
கும்‌ வருணனுக்கும்‌ ஒப்பான மகாவிரியமும்‌ மகாஞுணமும்‌. 
பொருக்திய இராமனை சீ உண்மையாக அதிக்துகொன்ன. 
அல்லு, ஐயனே, இசாமன்‌ கோபங்கொண்டு இல்வுலகள்‌ 
இல்‌ அரக்கர்கள்‌ இல்லையாம்படி செய்யாமலிருக்கால்‌, தை 
பிறந்தது. உனது காசத்தில்கு அல்லாமலிருக்கால்‌, சதை: 
கின்காரணதிதால்‌ எனக்கும்‌ ஒருலிககேடும்‌ உண்டாகாம 
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லிருந்தால்‌, பு,தீஇசொல்லுஇெவர்களில்லாமல்‌ இஷ்டப்படி. 
ஈடப்பவனும்‌ கீதியத்றவனுமான உன்னை அரசனுகப்பெ. 
,த்ற இலக்கை உன்னுடலும்‌ மற்ற அரக்கர்களுடலும்‌ அழி. 
யாமலிருக்தால்‌, அதுபோதும்‌, உன்னைப்போன்தசொடிய 
செய்கையும்‌ அசாலோசனையுமுள்ள அரசன்‌, கெட்டபுத்தி 
யால்‌, ,சனக்கும்‌ ,சன்‌ பக்துஜன,தீதிற்ரும்‌ ,சன்‌ தெசத்‌தற்‌. 
ரும்‌ அழிவை உண்பெண்‌ ணர்‌, இசாமன்‌ னது சச்‌ 
*தையால்‌ கைவிடப்பட்டவனல்லன்‌; ஒருபொழுதும்‌ மசியா 
தை தவறுபவனுமல்லன்‌, அவன்‌ லோயியு மல்லன்‌; கொ 
ஓய செய்கையுள்ளவலுமல்லன்‌; அஷ்‌ இரியப்புதடியுமல்‌. 
லன்‌; கருமீம்மு.சலிய கற்குணங்கள்‌ இல்லா கவனுமல்லன்‌... 
அவன்‌ ருரூரமுன்னவனல்லன்‌; பிராணிகளை. இம்சிக்கறவ 
னல்லன்‌, அவன்‌ எப்பொழும்‌ சாயாருடைய மனத்தைக்‌ 
கீதியத்தித்கருிய சச சக்த: 
கைகேமியால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டதை அ.ிக்து **ச்கள்‌ பயப்‌. 
படவேண்டாம்‌, உங்கள்‌. சதீதியம்தை சான்‌ நிலைநிறுத்தி 
வைல்‌ இறேன்‌?” என்று தன்‌ த்தைக்குத்‌ வைசியம்சொல்‌: 


லிக்‌ சான்‌ காட்டுக்குவக்சனன்‌. அவன்‌: 














தனியிடம்‌. சனக காங்கைகெயிகின் கோரிக்கையையும்‌ 
எட... தனது சக்த சசச.தரின்‌ சத்தியத்தையும்‌. 


நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டே இராச்சியத்‌ 
தையும்‌ இராஜபோகங்களையும்‌ அறக்து. தன்டசாசணியத்‌. 
'இற்குவக்சான்‌. ஐயனே, இசாமன்கொடியலுமல்லன்‌; மத. 


வத்தவணுமல்லன்‌; புலன்களை அடக்காதவனுமல்லன்‌, ரீ 

அவளைப்பத்தி இவ்வாறு கொடுபுசொல்‌ சொல்லுவது 
,சகாசு, இராமன்‌ சருமத்தின்‌ அவதாரம்‌, அவன்‌ வெகு, 
சாது; உண்மையான பராக்கமமுள்ளவன்‌. இக்திரன்‌. 
தேவர்களுக்கு இறைவனாமாறு போல, அவன்‌ இவ்வுஸ. 
கத்‌இற்கெல்லாம்‌. இறைவன்‌, ப.திவிரதா.தருமத்தால்‌: 
பாதுகாக்கப்பட்டு விளக்கும்‌ சதையை, அக்லனியினிட 
மிருக்து ௮.தீன்‌ ஒளியை அபகரிக்க எண்ணுறவன்போல,, 

17. 








்‌] ஆரணியகாண்டம்‌. 





பலசத்காரமாக இசாமனிடமிருக்து எுத்தோட சீ எவ்‌ 
வானு எண்ணுடுறாம்‌? பாணங்களாயே ஜ்வாலையையும்‌, 
'விற்களும்‌ க,த்திகளுமாயெ விறருகளையும்‌ உடைய, அணு. 
குமுடியாச இராமாக்கனியை பரபரப்புடன்‌ கெருக்குவது 
சவறு, வில்‌ என்ற பெருவாயால்‌ பாணமென்னும்‌ அணுக: 
முடியாத்‌ இயைக்‌ கக்‌௫க்கொண்டு, சன அகையில்வில்லையும்‌ 
பாசம்போல்‌ வைத்துக்கொண்டு கின்று, சுத்அரு சைகியல்‌ 
கை அழிக்கும்‌ இராமஷமெ காவன, 8ீ உன்னுடைய 
சாச்சித்தையும்‌ சகத்ஜையும்‌ முழுதும்‌ விட்வொட்டு, உயிர்‌ 
மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்பையும்‌ ஓழித்தவனு(, செருக்கு, 
வது கூடாது, அவனது பராக்கிரமம்‌ ஒப்பிடமுடியா,௧௮.. 
வன்‌ மனைவி சைதை அவனுடைய வில்லால்‌ பாதுகாக்க. 
ப்பட்வெருறுள்‌. அவளைக்காட்டிலிருக்து எடுத்‌அவர உன்‌: 
னல்‌ ஒருபொழுதும்‌ முடியாது, அப்பெண்‌ மணி ரிக்க 
இன்‌ பிடர்போன்ற பிடசையுடைய மானிடடிங்கமாயெ 
இராமனுடைய உிரும்குமிசான மனைவி) 

சஷகாவள்‌.... எப்பொழு.அம்‌ அவனிடம்‌ மீங்கா,த அன்பு. 
அல்கா. டையவன்‌, வெகு பமாக்?ரமசாலியாயெ 
இசாமனுடையமனைவியை, கொழுக்தவிட்‌ 

டெரியும்‌ இயின்‌ ஒளியை எடுத்தோடக்கருஅபவன்போல்‌, 
சீஎடித்தோட எண்ணுவஅ ஒரு2பாழு.கம்முடியாத காசி 
யம்‌, அரக்கர்வேம்‌2௪, இந்தப்‌ பயனற்ற விண்காரியத்‌தில்‌. 
சீ முயற்சசெய்து என்ன பீசயோசனம்‌ ? போரில்‌ அவனை 
நீகாணுமளவே உன்‌ ஜடையவாழ்வு, மீஉன்னுடையமிசா. 
ஊன்மேலும்‌, சுகங்களின்‌ மேலும்‌, எய்‌தற்கரிய இராச்சி 
வதீநின்மேலும்‌ ஆசை உள்ளவனும்‌, அவைகளை வெருசா 
லம்‌. அனுபவிக்கவேஸ்டுமென்ற எண்ணம்‌ கொண்டிருக்‌ 
தால்‌, இராமஜுடைய பகையை ஒருகாதும்‌ தேடாத, 
அிமீஷணன்‌ மு,சலான அருமமதிக்க மக்திரிகளுடன்‌ கூடி. 
யோருத்து, இக்காரிய த்தின்‌ மன்மைதிமைகளைச்‌ ர்‌ க்கப்‌: 
யார்‌தஅ, உன்னுடையபலத்தையும்‌ இசாமனுடைய பலத்‌ 
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தையும்‌ ஆராய்க்கு, பின்பு தக்கபடிகட, அக்கோசலதேச. 
பத்து இசாககுமாரனைப்‌ போரில்‌ எ.ர்‌தகிற்ச ஒருபொ. 
மூதும்‌ உன்னால்‌ முடியாதென்று கான்‌ எண்ணுஓதேன்‌... 
கிசாசரேக்திரா, கான்‌ உனக்கு சன்மையாயும்‌ யுக்தமாயும்‌. 
மீளவும்‌ சொல்லப்போிற சொல்லைக்‌ கேள்‌?” என்றான்‌. 








முப்பத்தெட்டாஞ்சருக்கம்‌. 
சரன்‌ கான்‌ இராஸிடம்‌ பட்ட அலன்னைைலை இரால்‌ 


ணனுக்குச்‌ சொல்லல்‌, 





“சான்‌ முன்னொருகாலத்‌இல்‌ ஆயிரம்‌ யாளைகளின்‌: 
'பலமுடைய மலைக்கொப்பான உருவுடன்‌ இவ்வுலகமெல்‌: 
கும்‌ சஞ்சரித்தேன்‌, அப்பொழுது கான்‌ முலல்போல்‌: 
கரிய நிறமுடையவனும்‌, காதில்‌ தங்கர்குண்டலங்கள்‌. 
ணிக்து, லையில்‌ ஒரீடம்‌ புளைக்கு, கையில்‌ பரிகை: 
மாயுதம்‌ ஏக்தி, உலகுத்துக்கெல்லாம்‌ பெ. 

மார்சன்‌ லிகா... ரம்‌. பயத்தை உண்பெண்ணிக்சொண்டு, 
டடத ரிஷிகளின்‌ மாமிசத்தைப்‌ பு2,2௮, சண்ட. 
ஒர்த்சடட. காரணியத்தில்‌ இரிந்துகொண்டிருக்கேன்‌.. 
அப்படி சானிருக்தசால.த்‌இல்‌ என்னைக்‌ 

கண்டு விசுவாமித்திரமுவர்‌ பயக்து சசச,தரிடம்‌ சென்று: 
இவசைப்பார்த்து “வேக்தே, மாரீசனுக்கு சான்‌ மிகவும்‌. 
அஞ்சுறேன்‌. ஆகையால்‌, கான்‌ யக்ஞம்‌ பண்ணுக்காலஜ்‌. 
இல்‌ இராமன்‌ வரது என்னைப்‌ பா.துகாக்கவேண்டும்‌"' எண்‌: 
(ர்‌. இவ்விதமாக அம்முகிவர்சொல்லத்‌ சருமாத்தமாவா 
இய தசரதர்‌ அவரைப்பார்த்து “இசாமன்‌ று பையன்‌; 
பன்னிரண்‌ வயதுள்னவன்‌; ஆபுகப்பயிழ்சியில்‌ சன்றாவ்க்‌. 
தெர்க்தவனல்லன்‌, தாங்கள்‌ அருள்செய்தால்‌ கானே. 
னது சதுரங்கசேனைகளோடும்‌ வரத, ஓ முகிசிசேஷ்‌ 
சே, சங்கள்‌ சத்அருக்களாமய அரக்கர்களை. வை 











்‌ ஆரணியகான்டம்‌. 





தேன்‌"! என்னு மறுமொழி கூறினர்‌, விசுவாமித்திரர்‌ ௮௮. 
கெட்டு அசசனைகோக்கி “நீர்‌ போரில்‌ தேவர்களுக்கு 
உதலியாக இருக்தருக்லகிர்‌; உம்மால்‌ போரில்‌ செய்யம்‌ 
பட்ட ஆச்சரியமானகாசியல்கள்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ தெரிக்‌ 
இருக்கின்றன. ஆயினும்‌ அரக்கர்களை வரைக்க இராமனு. 
ன்றி மற்றொருவரால்‌ முடியாது. ஆகையால்‌, அரசனே 
உம்முடைய சேனைகள்‌ இங்கேயே இருக்கட்டும்‌, இராமன்‌, 
இிதுகுழக்தையாக இருப்பிலும்‌, அரக்கர்களை வதைக்க 
ல்லவன்‌, கான்‌ இரசமனையே அழை-த்துப்போஓதேன்‌. 
உடிக்கு சேஷமம்‌உண்டாவுகாக” என்று சொல்லி, இராம 
ரை அழைத்துக்கொண்டு சசதோஷமாகத்‌ தமது ரச்சிர. 
கஸ்‌ செண்ருர்‌. அவர்‌ ௮,தன்‌பமஃ இசைய, செய்துகொண்டு 
(தண்டகாசலியத்தில்‌ யக்மும்பண்ண உட்கார்க்தார்‌, அவ. 
(க்கு ௮௬௬9ல்‌ இராமன்‌ சனத ளில்லைக்‌ கையித்‌ பிடிது 
நின்றுன்‌. அவன்‌ யெளவனபருவத்தை முற்றும்‌ அடை 
மாதவனும்‌ சாமரை இதழ்போன்ற இரண்டு கண்சனை 
உடையவஹுமாய்‌, ஒற்றை வல்‌.தசம்‌ உ௦த்‌அட கழுத்தில்‌ 
ஒருபொன்மாலை அணிக்கு, கையில்‌ வில்லைப்பிடி 2௫, சேசு 
காத்தியால்‌ தன்டகாசணிய முழுவதையும்‌ இகழச்செய்அ, 
அம்பொழுது உதயமான இனஞ்சக்திரன்போல விளங்‌ 
ஞன்‌, அப்போது கான்‌ மேகம்போன்ற எனது கரிய 
தேகத்துடன்‌ சுவர்ன குண்டலங்க3்‌ அணிங்குகொண்டு, 
வெகு பலசாலி என்றும்‌ வெரு வரங்கள பெற்றவன்‌ என்‌ 
ம்‌ செருக்கடைக்ு, அவ்வாச்சிரமத்‌.த/ரச்சென்றேன்‌, 
அன்னோர்‌. கண்ட சிமிஷதீதில்‌ அவன்‌ கொஞ்சமேனும்‌. 

கலக்கமின்றி வில்லை. நாணேற்திஞன்‌, 





மசச்கன்‌.... கான்‌ அவனேச்‌ ஜுபிள்ளே என்னு எனது 
ள்ளப்பட்டத,  புத்தியின்மையால்‌ அலக்ஷ்‌.யமாய்‌ எண்ணி 

வெகு வெகமாக விசுவாமித்திர முகிவரு 
டைய வெ.திகையை நோக்சச்சென்தேன்‌, அப்போ௮ இரா 


அன்‌ சத்துருக்களை வதைக்கும்‌ வல்லமையுள்ள கூரிய பாண 
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மொன்தை எய்து என்னை த்தூக்‌இ நூறுயோசனை அரத்‌. 
"அக்கு அப்பால்‌ சமுத்‌இர,த்தில்‌ எதிக்கனன்‌, அவன்‌ அப்‌. 
பொழுது என்னைக்‌ கொல்லக்‌ கருதவில்லை யாகையால்‌,, 
கான்‌ பிழைத்தேன்‌, ஆனால்‌, அவன்‌ விடுத, பாணங்கள்‌ 
என்னைப்‌ பிரக்ஜையத்தவனுகப்பண்ணி, ஆழமான சந). 
,இெஐஸத்தில்‌ தன்னின, பீறகு, வெரும்‌ கழிக்கு, கான்‌: 
கல்லதிவடைக்து இலங்கைவந்து சேர்க்தேன்‌, கான்‌ இவ்‌: 
வானு பிழைத்தேனாயினும்‌ எனக்கு உகலியாகவக்க அரக்‌. 
கர்களெல்லாம்‌ ஆயுசப்பயிற்9ி இல்லா.சு ஹெபிள்ளையாகய 
இராமனால்‌ சிறிதும்‌ சிரமமில்லாமல்‌ அப்போதே வதை 
செய்யப்பட்டார்கள்‌. இசனாலேதான்‌,இசாவணா, கான்‌ உன்‌ 

ளே,ச்‌ ஈ௦4௫நேன்‌. இராமனுடன்‌ போர்‌. 
தசாமணமா.. பூரியல்‌ கருதுவாயானுல்‌, தி வெரு சங்க. 


தோமருடன. 
பொர்புசிய வெண்‌: 


டாம்மால்‌, இம்‌ அகெகளிதமான ரீடைகளையும்‌ சதி 

கரையும்‌. செய்துகொண்டு. கூட்டமாக 
விழாக்கண்டு கஎமாகவிருக்கும்‌ அரக்கர்களுக்கு விணாகச்‌ 
கெழேயை வி3விப்பாம்‌, ஆயின்‌. சிமித்சம்‌, மாட. 
மானிசைகளே உடையதா, அககவீத இரத்தினங்க. 
ளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு விளக்கும்‌ இலங்கைக்கும்‌ அழிவு, 
வருலிப்பாய்‌, கொடியவர்களுடன்‌ வசிக்கும்‌ சல்லவர்‌ 
கன்‌, தாங்கள்‌ பாபங்கள்‌ செய்யாவிடி ஸம்‌, அக்கொடிய 
வர்களுடைய பாவங்களால்‌, பாம்புவாமும்‌ மவேதுள்ள 
மீன்கள்போல, அழிந்துவிவொர்கள்‌, ஈல்லசக்கனம்‌. பூரி, 
ழூய ஆபசணம்‌ அணித்து விளங்கும்‌. அரக்கர்கள்‌. 
உன்னுடைய பாவததால்‌ மாண்டு பூமியில்‌ விழுவதை நீ. 
காஹுவாய்‌, அவர்கள்‌ கஞ்சமந்தவர்களாய்‌, சிலர்‌ மனைவி. 
கோம்‌, லர்‌ மனைவிகளை இழக்து தனித்‌தவர்களாயும்‌,, 
பதீத. இக்ஜும்‌ ஓவர்கள்‌, இலங்கை பாணங்களால்‌: 
மூண்டு, மண்டி, வீகெளெல்லாம்‌ நீராடப்‌ பாழாவதை: 
கிகாணுவால்‌, மிறர்மனைவியைக்‌ கவர்வதைவிடப்‌ பெரும்‌: 





டங்கன்பட் காசமடைவாய்‌, எப்பொழு: 
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பாவம்‌ வேறொன்,தில்லை, அரசனே, உனக்கோ அஆகிசம்‌. 
சளைவிமார்கள்‌ இருக்ளொர்கள்‌, உன்பனைவிகளோடு சீசச்‌. 
தோஷமாக இருந்துகொண்டு உன்‌ குலத்தையும்‌, உன்னு 
டைய மரியாதையையும்‌, சம்பதத்தையும்‌, காட்டையும்‌, 
உள்ளால்‌ விரும்பப்படும்‌ உயிரையும்‌ பா.அகா,த்குக்கொள்‌,, 
சீ சின்மனைவிமார்கனோடும்‌ தகோழர்களோடும்‌ வெருகா 
லம்‌ வாழவேண்டமென்று விரும்பினல்‌ இராமனுடைய 
பகையைத்‌ தேடாதே, உணக்கு மிகவும்‌ வேண்டிய அன்ப 
ஞான கான்‌ இவ்வா௮ பெரிதும்‌ தடுப்பதைக்‌ கேளாமல்‌: 
பலாத்காரமாகச்‌ சதையைத்‌ தொலோயானால்‌, ரீ உனது: 
பலத்தை இழக்து, உனது பக்துக்களுடன்‌ இராமனு: 
டைய பசணங்களால்‌ மாய்த்து, யமனுடைய மாளிகைக்‌ 
குப்போவது நிச்சயம்‌,"! 








முப்பத்தொன்பதாஞ்சருக்கம்‌. 
தரம்‌ சான்‌ மதரெருசாம்‌ எதிர்த்த. 
உழிசமிலழுத்ததையும்‌ பனதுமுதல அலர்‌ பலத்சால்‌ யோலோனதைகும்‌ 
மாச்‌ இரகணவிடம்‌ சொர்க, 





* இவ்வாறு வெரு கஷ்டப்பட்டு அப்போரில்‌ கான்‌: 
'இசாமனிடமிருக்கு தப்மிப்பிழைதிதேன்‌. பின்பு. கட்த 
தைச்‌ சொல்லுறன்‌, பதிலுச்சசம்‌ சொல்லாமல்‌ கேள்‌, 
முன்பு. இராமனால்‌ அலக்ஷ்யமாம்‌ விடப்பட்டபடியால்‌, 
மின்னர்‌ கான்‌ செருக்குக்‌ கொண்டு, வேறு இரகாடு, 

அமம்கர்களூடன்‌ உருமாதித்‌ சண்டகாரணி 
யம்‌ புருக்தேன்‌, இச்கொப்பான சாவும்‌, 
கூர்மையான கொரப்பல்தும்‌ உடைய 
பெரிய மான்‌ வடிவமெடுத்து, மூலிவர்க 
ஞூடைய மாமிசத்தைப்‌ புரிதீதுக்கொண்டு, 
கான்‌ அக்காட்டில்‌ இரிச்தேன்‌, ரிஷிகள்‌ அக்னி. 
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ஹோத்திரம்‌ செய்யுமிடங்களிதும்‌, ஸ்கான்ம்பண்ணும்‌: 
இறைகளிலும்‌, பூசைக்‌ குரித்தான விருக்ஷங்களுள்ள. 
இடங்களிலும்‌ சென்று, முமிவர்களைக்கொன்று, அவர்க. 
ஞூடைய இச,ச்‌த.த்தைக்‌ குடிக்கு, மாமிசத்தைப்‌ புரத 
தத்‌ தவத்திற்‌ டையுனு செய்தேன்‌, கான்‌ பெரிய 
கோரமான உருவமுடையவனா9, வனத்‌ இலுள்ளவர்கள்‌. 
என்னைக்கண்டு ஈடுக்கும்படி ஈடக்சேன்‌, இரத்தவெதி 
கொண்டு இப்படி. கான்‌ சவத்தைச்‌ கெடுத்துக்கொண்டு 
சசண்டகாரணியுத்தில்‌ இரியும்காலத்தில்‌ ஒருகான்‌, தவ 
வேடம்‌ பூண்டு கருமத்தை வளர்த்துக்கொண்டு வந்த. 
இராமனையும்‌, வெகு பாக்யெசாலியான ேதையயுயும்‌,, 
ன்னை லஞ்தமணனையும்‌ சண்டேன்‌, உண்‌டியைக்‌ 
ததுக்கொண்டு, எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ கன்மை 
யுரிக்துவக்த இராமனுடைய பலத்தை கான்‌ முன்போ 
லிருக்கும்‌ என்னு கருதாமல்‌, என்‌ புத்தியின்மையால்‌: 
வவனைச்‌ சபரி என்று அலஷ்யல்பண்ணி, அவனிடம்‌. 
முன்பு கான்‌ வைத்திருந்த பகைமையால்‌ வெரு கோபம்‌ 
கொண்டு, எனஅகூரான கொமமினால்‌ அவனைக்கொன்று: 
விடவேண்டமென்‌,ற, மானுருவத்தோடு போய்‌ எதிர்த்‌: 
தேன்‌, பூவன்‌ தனது வில்லை வளைத்துச்‌ சதிஅருக்களை. 
வதைக்கும்‌ வல்லமை பொருக்இிய மூன்று பாணல்களை. 
விடுத்தான்‌, அவை அவனுடைய வில்லிலிருக்து கருடனுக்‌ 
கொம்பான வேகத்துடன்‌ ளெம்பின, இரத்தத்தைத்‌ ல்‌. 
களுக்கு உணவாகக்கொண்ட, கொஞ்சம்‌: 

பரன்‌, பு. வளைக்க. முளைகளையுடைய, அப்பானல்‌: 
ஜேது... கன வச்ரொயுதத்துக்‌ கொப்பாக எங்கள்‌ 
மூவர்களையும்‌. காடி. வெரு வேகமாக வம்‌ 

,௪ன, முன்னரே இராமனுடைய பாஷதத்தின்‌ பலத்தை 
அதிக்கவனுகையால்‌ கான்‌ ஓடித்‌ தப்பினேன்‌, மற்றை 
இருவர்களும்‌ அப்பாணத்‌கால்‌ மாண்டார்கள்‌, இராமனுஃ 
டைய பாணத்தால்‌ மாளசமல்‌ கான்‌ எவ்வாறோ உயிர்‌ 
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சப்பி, கெட்ட செய்கைகளைலிட்டு, ,சவவேடம்பூண்டு, 
அன்றுமுதல்‌ இவ்விடத்தில்‌ சவஞ்செய்துகொண்டு வரக்‌ 
இன்றேன்‌, மரல்களைப்பார்ச்கும்்‌பொமுதெல்லாம்‌ ஒவ்வொ 
குமசத்திலும்‌, கையில்‌ பாசமேந்திய யமனைப்போல, மச 
வுரிபும்மான்றோதுமுதத இசாமனை கான்‌ காண்டதேன்‌. 
அதக பயமுடைமையால்‌, என்னைச்சத்தி எப்போதும்‌. 
ஆயிரம்‌ இராமர்கள்‌ மிற்க கான்‌ காஸ்‌டறேன்‌, இக்காடு 
முழுதும்‌ இராமன்‌ ஒருவனே இருக்தெ. 

வாசன்‌... தாக எனச்ருத்தொத்றுறெது, இசாமன்‌ 
கபர்‌... இல்லத. இடங்களிலும்‌ அவளை கான்‌. 
காஸ்டென்‌. அக்கத்திஒங்கூட நான்‌: 








இராமனைப்பத்றிக்‌ கனவுக்‌ உளநிக்கொண்டு பிரச்னை 
யத்தவஞ தேன்‌, இசசமனுக்கு சான்‌ மிகவும்‌ பயக்‌திருக்‌. 
படியால்‌ ரகாசதீதி்‌ தொடன்கும்‌ ரதிஇனம்‌, சதம்‌. 
என்ற பெயர்கள்கூட எனக்குப்‌ பெரும்பயத்தைஉண்டாக்‌ 
குனன்றன, இராகவனுடைய வீரியத்தை கான்‌ கன்றாக 
அதிவேன்‌, சீ அவனுடன்‌ யுதிதம்செய்வது சரியன்று, 
வன்‌ பலியையும்‌ கமு?ியையும வதைக்கும்‌ சம்‌இயுள்ன. 
வன்‌, ஓ ராவணா, மி இசாமனிடம்‌ பொர்புரிக்காலும்‌ சரி, 
போர்புரியாது விட்டாலும்‌ சரி, கான்‌ பிழைத்திருக்க. 
வெண்டெமன்த எனணம்‌ உனக்கிருக்தால்‌, அவன்‌ பெய 
சை என்முன்‌ சொல்லாதே, இல்வுலகத்‌ இல்‌ ,சருமத்தைச்‌ 
செய்தக்க சாதுக்கள்‌. அஃசகர்‌ மிரர்‌ சூற்றன்களுக்காக: 
மாண்டிருக்கூர்கள்‌, அவ்வாறு உன்ருற்ததீதுக்காக சான்‌: 
மாளவெண்டிவரும்‌, ஆகையால்‌, ி உன்‌ இஷ்டப்படி செய்‌, 
கான்‌ உனக்குத்‌ தணவசேன்‌, மிகுந்த காந்தியும்‌ வீச. 
மும்‌ பலமும்‌ உடைய இராமன்‌ ரர்கர்‌ குலத்துக்கு யமனு, 
லது சிச்சயம்‌, ஜனஸ்‌.தான,த்‌தலிருக்க கான்‌ சூர்ப்பணகை 
மின்பொருட்கெ குற்தமற்ற இசாமஜே எதிர்த்து மாண்‌ 
வெட்டால்‌ ௮௮ எவ்வாறு இராமனுடைய குந்தமாகும்‌, 
இதை 2 கன்றாக யோடுத்துச்‌ சொல்லு, சீன்‌ சண்பன்‌: 
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ஆகையால்‌ சான்‌ உண்‌ கன்மையை காடி இத்த உண்மை: 
யைச்‌ சொன்னேன்‌. ரீ என்‌ சொல்லைக்‌ கேளாதுவிடில்‌, 
உன்னுடைய பக்துக்களுடன்‌ இராமனால்‌ போரில்‌ மாண்டு. 
விவொய்‌,” 





சாத்பதாஞ்சருக்கம்‌- 
தரனணைன்‌ மெரு சொயல்சொண்டு சான்சொள்னபடி 
செல்வ மாசனச்‌ சட்டமிடக்‌, 





வெகு கியாயமாக மாரீசன்சொன்ன சன்மைபமக்கும்‌. 
சொ்சனை, இறந்துபோக எண்ணினவன்‌ மருக்தை உட்‌ 
கொள்ளாதவாறுபோல, இராவணன்‌. ஒத்துக்கொள்ள. 
வில்லை, அன்தியும்வெகு அநுகூலமாகப்‌ பேன மாரீசனை: 
கோக்க, அரக்கர்‌. மன்னவனான. இராவணன்‌, தனக்கு, 
முடிவுகாலம்‌ இட்டிவிட்டபடியால்‌, பின்வரும்‌ கலஞ்சொழ்‌. 
கைச்‌ சொன்னான்‌ ;_*ஓ மாரிசர,.. நீ என்னிடத்தில்‌. 
சொன்ன சொற்கள உவர்கில்தில்‌ விதை: 

தீசாலணன்‌ த்த வில, தபோலப்‌ பயனடையமாட்டா, 
பித்சொல்ல. அவைகளினால்‌ சான்‌ பயத்து வெகு பாவி 

'செண்டாபெனல்‌, யும்‌. புத்தியத்றவனும்‌. மானிடனுமான: 
இசாமனோட போர்‌ புரியாமல்‌ விடேன்‌. 

ஒரு பெஸ்சொற்கேட்டுத்‌ சனது தாய்‌, தக்தை, இசாச்‌ 
இயம்‌, கட்பினர்‌ மு,தலிய ஏல்லாசையும துறக்து காட்‌ 
க்கு வத்து கரனையும்‌ வதைசெய்‌த அல்விராமனுடைய 
உயிர்க்குமிரான மனைவியை சான்‌ உன்‌ கண்முன்பாக. 
அபகரிக்கப்போடுதேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ கான்‌ மனத்தில்‌. 
உறுதி செய்அகொண்டேன்‌, ௮,கனை மாற்றத்‌ ஜேவாகரர்‌ 
களுடன்‌ கூடிய இக்‌இரனாலும்‌ முடியா,க, கான்‌ உன்னிடம்‌. 
வந்து இக்காரியத.இின்‌ சன்மை இமையை, அல்லது இத: 
சல்‌ வரும்‌,அபாயல்களை, அல்லது இதை கடத்தி முடிக்க. 

18. 








106. ஆரணியகாண்டம்‌. 





வேண்டிய உபாயங்களைப்பத்திக்‌ கேட்டிக்கால்‌ ச இப்புச்‌ 
(இகளை எனக்றாச்சொல்லத்தரும்‌, அப்படிக்கேட்டிருக் கா 
ும்‌,சன்க்ஷமத்தை விரும்மிய கல்லமக்திரி அசசன்முன்‌. 
கைகூப்பித்‌ சான்‌ சொல்லப்போகெறவைகளைச்‌ சொல்லலே. 
ண்டும்‌, அவை அரசன்‌ மன,த்‌இித்‌ கொவ்வாசவைகளாக: 
விருப்பின்‌, அவைகளை வெரு மெ.தவாகவும்‌ கன்மைக்காக 
வென்று வெரு உபசாரத்துடணும்‌ சொல்ல வேண்மேன்‌. 
ஜோ? மரியாதையுடன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யப்படவேண்டிய. 
அரசர்கள்‌, மரியாதையின்‌ திக்‌ கர்வமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
சொற்களைச்‌ சடுப்பார்களா? ஒப்பந்த பராக்ரமம்‌ பொருக்‌ 
இய ஈன்னர்கள்‌ அக்னி, இகதிரன்‌, சோமன்‌, வருணன்‌, 
யமன்‌ என்னும்‌ ஐக்கு தேவர்களுடைய சன்மைகளை. 
உடையவாகளாய்‌்‌ கொலை, பராக்ரமம்‌, சன்மை, 
அன்பி, தண்டஞசெய்தல்‌ மு,சமியவைகளை வத்‌தருக்‌ 
இல்றார்கள்‌, ஆகையால்‌, எக்காலத்திலும்‌ அரசர்கள்‌ மரியா 
யுடன்‌ பூிெசப்படத்தக்கவர்கள்‌, நீ இந்த. இராஜ. 
நீதியை அறியாமல்‌ அருஞானததீதில்‌ முழு, உனது: 
கெட்டகுணத்தால்‌ உன்னிடம்‌ விருக்காச. வக்த என்னைப்‌. 
பார்தீது இககொடுமையான வாசகங்களை மொழிக்காய்‌,, 

ஓ சாக்ஷசா, கான்‌ உன்னிடம்‌ இத்த விஷ 











சான்சொள்‌... பத்தின்‌ சன்மை இமைகளைப்‌ பற்றியா 
ல்க ல்க 
சொவபட வது தகுஇியைப்பம்தியாவது கெட்கவர 


வில்லே, கான்‌ உன்னுடைய உதவியை 
மட்டும்‌ கேட்டேன்‌, கீ செய்யவேண்டிய உதவி இது: 
தோன்‌ ; வெளளிமயமான.. புள்ளிகளையுடைய ஒரு 
பொன்மான்‌ உருக்கொண்டு, இசாமனுடைய ஆச்சி. 
மம்‌ சென்று, சல கமுன்பாக உலாவி, அவன்‌ மனத்‌ 
இல்‌ ஆசை உண்டாக்‌, பின்பு 8ீ உன்னிஷ்டப்படி போ, 
பொன்மாளாகச்‌ சென்ற உன்னைச்‌ சை கஸ்டு வியப்‌: 
பூத்து * இம்மானை எனக்குச்‌ கரம்‌ பிடி.த்துக்கொடுக்‌. 
கள்‌! என்று ,சனது கணவனுயெ இராமனிடம்‌ சொல்று: 
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வான்‌, உண்ை, அரத்நிக்கொண்டு இராமன்‌ வெரும்‌. 
தொட மதகு, சீ இராமன்‌ கதறுவதுபோல்‌ 
“ஓ.தோ, ஓ லஷஷ்மணா! என்னு கூப்பிடு, அதைக்‌ கேட்ட. 
வுடன்‌ இராமனுக்கு ஆபத்துசேரிட்டகாகச்‌ சை ௧௬௫. 
லஷ்மணனைப்‌ போம்ப்பார்க்கும்படி சொல்லுவாள்‌, லக்ஷ 
மணனும்‌ சமையன்மேல்‌ வைத்த அன்பால்‌ இராமனைச்‌. 
தேடிச்செல்லுவான்‌. இவ்வாறு இசாமலும்‌ லஷ்மணனும்‌. 
அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போனவுடன்‌, இக்‌இரன்‌ சரியைக்‌, 
கொண்டுசென்ற துபோல, சான்‌ சைவய அல்விடமிரு 
குவர்க்துகொண்டு போய்விவேன்‌, இ செய்‌.அவிட்‌0, ஐ. 
சாக்ஷசா, ரீ உன்னிஷ்டப்படி எவ்விடம்‌ போகவேண்டு. 
மோ அவ்விடம்போ, கானிக்த உபகாரத்துக்காக உன 
க்கு என்னுடைய இராச்ியெதீதில்‌ ப.இ கொடுக்கறேன்‌. 
கண்பனே, என்னுடைய இக்சாசியதீதை முடிப்பதற்காக. 
சிபுறப்பட்டுக்‌ சஸ்டகாரணியம்‌ செல்லு, சாலும்‌ எண்‌. 
'இரதச்திலேறிக்கொஸ்டு உன்பின்னே வரு$றேன்‌. யு.ச்‌. 
'சம்செய்யாமல்‌ இராமனை வழ்‌இித்துச்‌ தைவயக்‌ கவர்‌ 











த்து என்‌ காரியத்த முடி.தீகுக்கோண்டு கான்‌ உன்னு. 
டன்‌ இலக்கைக்குத்‌ நம்புவேன்‌, என்க. டனைய்படி நீ 
செய்யாதபஷஷத்தில்‌ சான்‌ உன்னை இப்பொழுபதகொன்று. 
வின்‌. கான்‌ பலா.த்காரம்பண்ணி உன்னைக்கொண்டு 
இக்காரிய7தீதைச்‌ செய்விப்பேன்‌, அரசனுடைய விருப்பத்‌ 
,இதீகு மாறாக கடப்பலன்‌ ஒருகாடும்‌ சுகத்தை அடைய 
மாட்டான்‌. நி மானுருவமெடுத்து இசாமனிடத்தில்‌ போ 
வது உன்‌ உமிரும்கு. அபாயக்தான்‌. ஆனால்‌ என்‌ விருப்‌ 
பத்துக்கு மாரக ஈடக்தால்‌, நிச்சயமாக உனக்குச்‌ சாவு 
மேரிடும்‌, இவைகளை ஆலோளித்து, உன்‌. புதீதிக்குத்‌. 
ககுக்கதென்று தோன்றுவதை சிசெய்‌,"" 








ட்ப ஆரணியகாண்டம்‌. 





தாத்பத்தொன்றாஞ்சருக்கம்‌.. 


மாரீசன்‌ மழபடி ச்ச்‌, 





இ௫ ராஜாக்ளே என்து இசாவணனுல்‌ சன்‌ மனத்‌. 
க்கு விரோ.சமான செய்கையயச்‌ செய்யும்படி கட்டனை. 
கிடப்பட்ட மாரீசன்‌ அவளைப்பார்த்து, சற்றும்‌ அஞ்சாத. 
கோபத்தோடு கூறுவாறாமினான்‌ ;--. * சிசாசர, எக்தப்‌. 

பாவி சியும்‌, உனது: பிள்ளைகளும்‌, தேச: 





ஒர்ளள்‌ மும்‌, மக்திரிமார்களும்‌, எல்லாரும்‌ ஒருக்‌: 
அர்த்‌. கே அழிய இவ்விதமான போதனையை 
என்க... உணக்குச்‌ செய்தான்‌ * எத்தப்‌ பாலிக்ரு சீ 


சுகமாக வாழ்வது. விருப்பமில்லை? உன்‌: 
சாவிற்கு வழியை எவன்‌ கபடமாக உனக்கு கல்லவழி 
என்னு இவ்வண்ணம்‌ உபதேசம்‌ பண்ணினான்‌ 3 பலமில்லா 
,வர்களாயெ உன்னுடைய பகைவர்கள்‌ பலசாலியான: 
இராமனுடன்‌ உனக்குச்‌ சண்டை மூட்டி. உன்னை அழிக்‌. 
கக்‌ கருதிநுரகள்‌ என்பது திண்ணம்‌, கெட்ட எண்ணத்‌. 
*தை உடைய எத்த அற்பன்‌ க்‌ இவ்லானு பு.தீநிசொன்‌. 
ஒன்‌? உன்னுடைய அடரு்தியத்தால்‌ சீ அழிக்துபோ 
கும்படி. எவன்‌ இச்சிக்கன்‌ 2 இராவணா, கெட்ட வழி 
லில்‌. புகும்‌ உன்னைத்‌ ,தடச்கா*ு அமைச்சர்கள்‌. கொல்‌. 
வப்படதீதக்கவர்களாயினும்‌ சீ அவர்களைக்‌ கொல்லன்‌. 
(நிலை, ,கனது மனம்போனபடி. கொடியவழியில்‌ செல்லும்‌. 
அசசனை அக்கொடிய வழியிலிருக்து. கல்ல மந்திரிகள்‌. 
,சதெதுவைப்பார்கள்‌. ஆனால்‌, அவ்வாறு உன்னை அடக்க 
சல்லமக்திரி ஒருவலுமில்லை, ாஜிசேஷ்டனே, அரச. 
டைய அருளினாலேசான்‌ மக்‌திரிமார்கள்‌ அருமார்த்த 
காமல்களையும்‌ புகழையும்‌ அடையறுர்கள்‌, அரசன்‌ ௮௬ 
னிலன்‌ ஆகின்‌ அவைகள்‌.ஒன்றும்‌ அவர்களுக்குக்‌ பட்டா, 
அரசனுடைய அுர்க்குணதிதால்‌ ருடிகளூம்‌ கஷ்டத்தை 


கிம்‌ சருக்கம்‌. ப 





அடைஓருர்கள்‌. கொத்றவரேறே, குடிகளுக்கு அறமும்‌ புச. 
மும்‌ அரசன்மூலமாக வருன்‌.றன. ஆகையால்‌, அரசன்‌ எப்‌: 
போதும்‌ சூடிகனால்‌ பாதுகாக்கப்பட தீதக்கவன்‌, கொடிய 
வனும்‌, குடிகளுடைய ஈகன்மையைக்கருகா.தவனும்‌, செருக்‌ 
சடைக்தவனுமான அரசன்‌ அரசுசெய்யவல்லனாகான்‌, 
அதுபோலக்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ள மக்திரிகள்‌ ஆற்றலில்‌. 
லாத சார தியால்‌ மேபெள்ளமுள்ள வழியில்‌ செதுத்தப்‌: 
பட்ட தேர்போல காசமடைவார்கள்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ சல்‌. 
வழியில்‌ கின்று சருமம்‌ செய்துவக்ச சாதுக்கள்‌ அசோகர்‌: 
பீறர்‌ அபசா,தத்தால்‌ தங்கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ மாண்‌டிரு. 
க்இமூர்கள்‌. கரிகளால்‌ காக்கப்பட்ட ஆகெள்போல, பிரஜை, 
கள்‌ கன்மையைக்‌ கருகா,த கொடுங்கோன்‌ மன்னனால்‌. 
பர்‌துகாச்கப்படும்‌ குடிகள்‌ செழிப்படையார்கள்‌, கொடியவ. 
ஆம்‌, அர்ப்புதீதியுள்ளவனும்‌, ஐம்புலன்‌. 
கலர்ர்சால்‌.... களை அடக்காதவலுமான நின்னை ௮௪ 
இந்தத்த்தா்‌ ஒகவுடைய அரக்கர்கள்‌. அனைவர்களும்‌. 
'வாம்‌ எனல்‌... அவலமாக காசமடையப்‌ போர்கள்‌, 
காக்கைவரப்‌ பனம்பழம்‌ விழுக்கா.ந்போலு, 

எனக்குப்‌ பயம்‌ வேரிட்டதென்று கான்‌ கவல்‌இன்திலேன்‌;; 
சீ உன்னுடைய சேனையுடன்‌ விரைவில்‌ மஒிக்துபோகப்‌: 
'போடுமுயே என்னு அக்கப்பறேன்‌. இராமன்‌ என்‌. 
ஊேக்கொன்று, 9க்‌8ரமாக உன்னையும்‌ சொன்றுவிடப்‌: 
போடுறன்‌. போரில்‌ சத்துருவால்‌ கொல்லப்பவேதால்‌. 
நான்டருசார்‌.தீதனாப்விடுவேன்‌. இராமனைக்‌ கண்டமா,த்தி 
சத்தில்‌ கான்‌ மாண்வேட்டதாக ச நிச்சயிதிதுக்கொள்‌.. 
இதையைக்‌ கவர்க்துகொண்டுபோய்‌ சியும்‌ நின்‌ உறவினர்‌. 
களூடன்‌ மாண்டெவொய்‌, ரீ சதையை என்னுடைய 
உதலியால்‌ அச்சிரமத்‌திலிருக்து எடுதீ.அவச்‌துவிட்டபோஅ: 
கீயென்ன சானென்ன இலங்கையென்ன இராக்கதர்க. 
சென்ன உய்வதில்லை, அச்சு, உன்‌ இதத்தை மாடித்‌, 
,தத்சச்சொல்றும்‌ என்‌ சொற்களை ரீ கேட்டுன்றாயில்லை,, 
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ஆயுள்குன்தி உலிர்போகும்‌. பக்குவத்தில்‌ உள்ளவர்சள்‌. 
கண்பர்கல்‌ சொல்லும்‌ கத்பு,தீஇியைக்‌ கேட்பதில்லை"? 





காற்பத்திரண்டாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
செதுருகக்கொண்டு மாரீசன்‌ சைமன்‌. விரையாமேது, 





இவ்வாறு. இராவணனைப்பார்‌.தீதுக்‌ சடிக்குசைத்த. 
மாரீசன்‌ அவனிடத்தில்‌ உள்ள பயத்தால்‌ “காம்‌ இருவ 
'கும்போவோம"' என்‌ சொன்னான்‌, பிறகும்‌ அவன்‌ இசா 
௭ணகோ கோகி “கையில்‌ வில்லும்‌, பாணமும்‌, கத்‌தியும்‌ 
பிடித்திருக்கும்‌ இசாமன்‌ முன்‌ கான்போனால்‌ அவன்‌: 
அக்க கணமே என்‌ அயிரை வாங்இவிடு 

ஊச்சன் பயக்கு. வரன்‌, இராமனை எதிர்ப்பட்ட பின்‌ உயிர்‌ 
கிருமம. தம்பி வருதெதென்பது இல்லை. அவன்‌. 
உன்‌ உயிருக்குக்‌ காலபாசம்போல்வன்‌, ரி 

கெட்டவன்‌. உனச்கு என்னால்‌ என்னசெய்ய முடியும்‌? 
சான்‌ இதோ போ௫ிதேன்‌. உனசகு வெற்றி உண்டாகுக! 
என்று சொன்னான்‌, மாரீசன்‌ இவ்வாறு சொன்னதைக்‌ 
கேட்டு இராவணன்‌ சச்தொஷமடைக்து அவனை இ௫கள்‌ 
,த்தழுவி "என்‌ விருப்பப்படிசெய்ய உடன்பட்ட இதுதான்‌. 
உன்‌ தைசியத்துக்கொ.த்‌.த.௮. மீ முன்‌ வேரொரு அரக்க 
னக விருக்தாய்‌; இப்பொழுதான்‌. மாரிசன்‌ ஆலினுய்‌, 
'இசத் தங்களால்‌ அலங்கரியப்பட்டுப்‌ பேய்போன்ற. 
முகக்களையுடைய சமுஜைகள்‌ பூட்டி விளக்கும்‌ இக்ச இர: 
த்தில்‌ என்னுடன்‌ சக்ரெமாக எ.து, கையை மயக்கி. 
விட்டெ உன்‌ இஷ்டப்படி கி போ, இசசமனும்‌ லக்ஷ்மண 
ஒம்போகதீதனியெலிருக்கும்‌சையைகான்‌ தக்க்கொ 
ண்வெச்அவிேதேன்‌"' என்று கதிஞன்‌. பின்னர்‌ இரவ. 
ணஞும்‌ மாரீசனும்‌ தேவவிமானம்போன்ற அக்தத்‌ தேர்மீ. 
தேதி அவ்வாச்ரெமத்தைவிட்டு வேகமாகப்‌ பூதப்பட்டார்‌ 
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கன்‌, அவர்கள்‌ வழியில்‌ அகேககாுகள்‌, சகாங்கன்‌, வனம்‌' 
கன்‌, மலைகள்‌, ஆறுகள்‌ முகலியவைகளைம்‌. 

மாரகதும்‌.... பார்த்துக்கொண்டு கண்டகாரணியம்‌ சேர்‌ 
பநகனகிம்‌ த்து இராமகுடைய ஆச்சிரமத்தை அடைச்‌: 
செர்சல்‌, தார்கள்‌, தேரினின்றும்‌ இறக்க இராவ 
ணன்‌ மாரீசனுடன்‌. அவ்வாச்சிரமத்தைப்‌: 

பார்த்தான்‌. மின்பு அவன்‌ மாரீசன்‌ கையைப்‌ பத்திக்‌, 
கொண்டு “அதோ வாழைகளால்‌ சூழப்பட்டு. தோன்‌: 
ததெதே அதான்‌ இராமனுடைய ஆச்சிரமம்‌, இணி: 
கீகாம்‌ இங்குவக்தகாரியத்தைச்‌ செய்யக்கடவாம்‌!! என்‌: 
ரன்‌, அதைக்கேட்ட மாரீசன்‌ ஆச்சரிய 

பளக்‌... மான ஒரு மானருவக்கொண்டு இராமகு, 
சொல்லை. பைய ஆச்ரிரமத்துக்கு முன்புறதீதல்‌. 
சென்று. உலாவினான்‌, பார்ப்பதற்கு, 

அத்த மாணுடைய கொம்பின்‌ அனிகள்‌ இரண்டும்‌ இச்‌: 
இரறிலக்கற்கள்‌ போல விளக்கி, அசன்‌ முகத்தோற்‌, 
தம்‌ கனுத்தும்‌ வெளுத்தும்‌ இருக்‌,௧௮, அதன்‌ வதனம்‌. 
செக்தாமரைபோலவும்‌ கா.துரள்‌ நீலோற்பலம்‌ போல. 
வும்‌ இருக்கன, அ.தன்கழூ.த்துக்‌ கொஞ்சம்‌ உயர்ந்திரும்‌. 
௪௮; உதகெள்‌ இக்கிரகீல சத்தினத்திற்‌ 
மாயனின்‌. கொப்பாக விளங்னெ, வயிறு மூல்லைமல. 
ரூம்‌ சக்திரனும்‌ வைரச்கல்லும்‌ போல. 

விளல்‌டத்து; பக்கங்கள்‌ இரண்டும்‌ இலுப்பைப்பூப்போல. 
வும்‌ தாமரைப்பூவின்‌ காதுபோலவும்‌ விளங்க, காற்‌. 
குளம்புகள்‌ வைடசியக்கற்கள்போல இருக்‌ சன; அடை. 
மெல்லிதாயும்‌ சக்துகள்‌ இின்ணியனவாயும்‌ இருக்கன, இச்‌ 
இெவில்லுப்போலப்‌ பலவித வருணங்கள்பொருக்தியவால்‌. 
உயர்தீதப்பட்டு இருக்கது. சசையினுடைய மனத்சைக்‌, 
கவர்வதற்காக ஒரு கணப்பொழு.ிற்குன்‌ மாரீசன்‌ ௮கேக 
விதமான அழயெ. இரத்தனங்களால்‌ அலல்கசிக்கப்‌ 
புட்டாற்பேடின்ற புள்ளிகளையுடைய பொன்மான்‌ உருவம்‌: 
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கொண்டு அவ்வழகானகாட்டையும்‌ இசாமருடைய ஆச்சிர. 
முத்தையும்‌ பொலிவுறச்செய்து பசம்புத்றசைகளில்‌ புஸ்‌. 
மேய்த்து இரிக்சனன்‌. நூற்றுக்கணக்கான வெள்ளிப்புள்‌. 
விகளையுடைய அரச அழடியமான்‌,கழை)த்திருக்கும்‌ மரல்‌ 
களின்‌ கொழுக்துகளைக்‌ கடித்அத்இின்று இரிக்கது, வா. 
ஜைச்தோட்டத்தள்போவதம்‌ கர்ணிகாச வனத்தைச்சு்‌ 
வதும்‌ ஜேயின்‌ கண்முன்‌ எ.திர்ப்பவெதமாகச்‌ ,சாம. 
சைமலர்போன்ற முதுகையுடைய அழகான அக்கமா 
'இராமருடைய ஆச்சிரமித்தைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு கன்‌: 
இஷ்டப்படி. இரிக்கது. அது லெகேரம்‌ ஓரிடம்‌ மே 
விட்டு மற்மேரிடத்துக்கோம்‌; மறுபடி அங்கிருக்க இரும்‌ 
யும்‌) சிதுகாலம்‌ வெகுவேகமாக டிக்‌ இரும்பும்‌; 
சிதிதமோம்‌ அள்ளிவிளையாடும்‌; இறிதுவேனை கரையில்‌ 
பக்கும்‌; கலவேளை மான்கூட்டங்களுடன்‌ கூடி. ஆச்‌. 
சரமத்‌இன்‌ வாயிலில்‌ வக்து நின்றுவிட்டு ஓடும்‌; மறுபடி 
மான்கூட்டல்கள்‌ தொடச,தி திரும்பிவரும்‌, இவ்வாறாக மா: 
துருவங்கொண்ட மாரீசன்‌, கை ,கன்னைப்பார்க்கவேண்டு. 
'மென்ற சரு்‌இனால்‌, அவ்விடத்தில்‌ சுத்தித்‌ இரிந்தான்‌.. 
அக்த மானைர்கண்டு, அக்காட்டிலுள்ள மற்றை மான்கள்‌. 
அதனருடற்‌ சென்று, அதை மோச்துபார்தது, பின்‌ பல. 
'இசைகளிலும்‌ ஓடின, மாரிசன்‌ மான்களைக்கொன்று புப்‌. 
பவனுமினும்‌, தன்‌ கன்மை வெ.ரிப்படாதிருக்கும்படி, 
இவைகளை ஒன்றும்செய்யாது. மோக்முகொண்டு இ, 
தான்‌, 
அத்தருணத்தில்‌ அழிய கண்களையுடைய தை மல 
கொய்யும்பொருட்ு அக்காட்டுக்கு வம்‌ 
பரச சான்‌,. மதர்த்த கோக்கையும்‌, மனதி 
இற்கு சம்மியமான முகத்தையும்‌ உடைய 
அவ்வுத்தமி அங்குமிங்கும்‌ சென்று கர்ணிகாரம்‌, அசோ. 
கம்‌, மாமலர்முதலிய புஷ்பல்களைக்‌ கொய்துகொண்டிருக்‌ 
தான்‌. ஆரணியத்தில்‌ வாசஞ்செய்வுதற்குத்‌,சக்கவனல்லாத. 




















8-ம்‌ சருக்கம்‌. 45 
பச்‌ சதை, முதிஅம்‌ மாணிக்கமும்போன்ற புன்னிகளை: 
யும்‌, அழயெ பற்களையும்‌, வெள்ளிபோன்‌ த உசோமங்களையு 
முடைய அம்மானைக்‌ கண்வெியப்படைக்கு, கண்ணிமையா. 
மல்‌ வெகு சச்சோஷ,த்தோடும்‌ அன்போடும்‌ பார்சதசாள்‌.. 
அக்ச மாயமானும்‌ அவனைக்கண்டு அதிக வேடிக்கையாகத்‌ 
அள்ளிக்கொண்டு அக்காடெக்கும்‌ இகழும்படி இசி. 
சான்‌ ஒருபொழுதும்‌ காணாத.தம்‌ இரத்தத்‌. தாலிழைக்‌. 
குப்பட்டதபோன்று விளங்குவதுமான அம்மாளைச்‌ தை. 
கண்டு வெரு ஆச்சரியமடைக்தா. 














தாற்பத்‌ அமூன்றுஞ்சருக்கம்‌. 
தமர்‌ சைலம்‌ பாதுகால்ச எஞ்மணருல்ும்‌ சட்டர்வட்‌2 
மலமாக த்தொடர்க்து செகதச, 





குத்றமற்ற அங்கமுன்ளவளும்‌ அமுகான தங்கச்சலம்‌: 
கை அணிக்க இடையினளூமாயெ ீதை அவ்வானு. மலர்‌: 
கொய்யும்பொழுது, இருவிலாப்பக்கங்களும்‌ வெள்ளியா 
ஓம்‌ பொன்னாலும்‌ செய்யப்பட்டதபோல விளவ்கும்‌ அப்‌ 
பொன்மானைக்‌ கன்டு வெகு சக்தோஷ. 

கத மானை. மடைந்து, ஆயுகபாணிகளாயெதனது கண 
இரனதிவார்‌.. வேயும்‌ வக்மனவயும்‌ அவ்விடத்துக்கு 
ட)... வரும்படி கூப்பிட்டான்‌, வைதேயொல்‌. 
அழைக்கப்பட்ட அப்புருஷமில்கங்கள்‌ அவ்‌: 

டம்‌ சென்னு சான்குபுறத்தும்‌. பார்‌த்து. அம்மானைக்‌ 
கண்டார்கள்‌, அதைக்கண்டதும்‌ ல-ஷ்மணா சக்தேகப்‌ 
பட்டு இராமரைகோக்கு “இந்தமானை சாக்ஷச மாரி, 
என்னு சான்‌ எண்ணுகிறேன்‌, வேண்டிய 








தத்தனார்‌. உருவங்களை எடுத்தக்கொன்ளும்‌ அக்தப்‌ 
'சனக்‌,..... பாவி மானுருவல்‌ கொண்டு இவ்விடம்‌ 


'வேட்டைச்சு வக்‌ச ௮கேக அரசர்களைக்‌ 
கொன்திருக்கொன்‌. அச்ச மாபாலிகான்‌, இப்பொழு: 
09. 
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இத்த மாயமான்‌ ரூபல்கொண்டிருக்றோன்‌. இது கந்தர்வ 
அகருக்கொப்பாக இருக்கு, ஓ.புருஷிசேஷ்ட, உலகச்‌ 
இல்‌ இப்படி. இர.தனமிழைத்த மான்‌ உண்மையாக 
இல்லை, ஆனபடியால்‌, உலககாயக, இன மாயை என்பதத்‌. 
ரச்‌ சக்தேகமில்லை”' என்று சொன்னார்‌, 
லக்ஷ்மணர்‌ அப்படிச்‌ சொன்னதைச்‌ சதை ,த௦தன, 
மாசீசனுடையமாயை மன.ததைக சவர, புன்னகைசெய்கு,. 
சச்தோஷல்கொண்டு, கணவனைப்பார்‌கது. “என்‌ காதர, 
இவ்வழுகானமான்‌. என்மனதிமைக கவரு்றது, தால்‌ 
கன்‌ இதை வனகருப பிடி.சிஅத்தரவெயடடும்‌, மது வீளை 
யாடயக்கு இத உபயோரப்பயெ, இங்க சமது ஆச்சிரமுத்‌ 
தக்ருச்சமீபத்தில) கவரிமான்‌, ரம்பம்‌, புளளிமான்‌, காடி, 
சம்பு, இன்‌ எம்‌. மு,கலிய வெரு அழ. 
ஜக வம்ப கான பலமிருகல்கள்‌ கூடடங்கூடடமாகள்‌ 
அத்தகு. இரிடின்றன, அவைகளபாரப்பதற்கு வெகு, 
செண்டக,. இழரம்‌. மஜெகரமுமானவைகளே ஆயி 
ம்‌, இத்தமானுக டுச்சரியான அழகு 
மானை இதுவரையில்‌ கான்‌ கவடயிலலை, இது சாயலா 
லும்‌, ஒளியாறும்‌ அரகாறும்‌ ஒப்பாக, இசத்னெம்‌ 
போன்ற பல சிசமான புளளிகளையுடைய இங்வழாசன 
மான்‌ சக்‌சென்போலத சனறுகாத்தியால இககாடெல்கும்‌ 
ஓலிசச்செய்றெ ஐ, என்ன ஆசசா லப! என்ன அழகு] என்‌ 
னகாக்ி! என்னமஅரமான ரூரல்‌! பபிதீதிசமான தெகத்‌. 
தையுடைய இயமான்‌ என்‌ மனதம முழுதும்‌ கொள்ளை. 
கொண்ட௫.. உமிருடனே டுங்மானை த தாகள்‌ பிடிக்கக்‌. 
கூமொளுல்மிக ஆச்சரியமாக இருகும்‌, எல்லாரும்‌ இசைக்‌, 
சஸ்டு வியப்படைவார்கள்‌, வனவாசமி மூடி கது சாம கமத 
இராச்சியத்தை அடைக்தபோத, இம்மான்‌ சமது அடதப்‌. 
பூசதீதிற்கு ஒரு அலங்காரமாக இருக்கும்‌, இதைக்கண்டு 
காம்‌ கனிப்ப.துபொலப்‌ பச.கரும்‌, எனஅ மாமிமார்களும்‌ 
களிப்பார்களென்பஇில்‌ சக்தேகமேயில்லை, இம்மானை உயிரு: 
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டன்‌ பிடிக்க முடியா, தாயின்‌ இகணுடைய தோல்கூட அழ. 
காகலிருக்கும்‌, கொல்லப்பட்ட இகனுடைய சங்ககிறமான 
தோைத்‌ சருப்பாசன,தீஇின்மெல்‌ பரப்பி அதன்மேல்‌ சல்‌. 
களூடன்‌ உட்கார கான்‌ இர்ப௫நேன்‌, தங்கள்‌ ,சலைவர்‌ 
ளை இவ்வாறு ஒன்னு செய்யவேணடுமெல்னு ஏவுவது 
ஸ்‌இரீகளுக்குத்‌ காது; மரியாதையுமன்று, ஆயினும்‌ 
சான்‌ இந்தமானின்‌ தேககாக்தியை£ கண்டு மயங்கு இருக்‌ 
தேன்‌" என்று வேண்டின்‌, 
இராமர்‌ பொன்போன்‌ மயிரும்‌, இரத்‌ இனங்களால்‌ 
செய்யப்பட்டாற்போன்ற கொம்புகளும, இள 
போன்ற நிதமும்‌, சக்ஷகீமிரங்கற /கொப்பான புள்ளிகளு, 
முடைய அம்மானைக்கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றூர்‌, அவ்வ. 
கான மாளைச்கண்டு மயங்கிச்‌ சதையின்‌ வேண்டுகோளால்‌, 
தோண்டப்பட்ட இசாமர்‌, கெரு சக்தோஷ,க்துடன்‌ சமது: 
சம்பியைப்பார்தீது “ல..மணா, தை இமமானிடத்தில்‌. 
மிக ஆசைப்பட்டிருக்்ருன. இவ்வளவு அழகானமா. 
கமது வனவாசகாலத்தில்‌ கெர்க்தது அர்ல. 
பதான்‌. பத்தான்‌. இதற்கு்‌. சமானமான மான்‌: 
மெத்த... தேவெத்திரன்‌, ரூபேரன்‌, முகலியவர்களு 
டைய நக்‌ தனவனங்களிலேகூட இல்லை, 
அப்படியாயின்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இதற்கொப்பான மான்‌: 
இருக்கப்‌ போதெதா ? குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக இதன்‌ 
உடன்மேறுள்ள உரொமமும்‌ அதன்மேலுள்ள பொத்புள்‌. 
'னிகளும்‌ வெருகர்‌.தீதியாக விளல்கு்றன | அது வாம்‌: 
இறக்கும்‌ பொழுெல்லாம வாயிலருக்து வெளிப்பம்‌. 
பக்கினிச்சுவாலைக்‌கொப்பான அதன்‌ காக்ரு மேகத்தில்‌. 
தோன்றும்‌ மின்னல்போன்‌.றிருக்தறஅ. அசன்முகம்‌ இச்‌. 
'இரநீலக்கல்லால்‌ செய்யப்பட்ட பா,தீதிரம்போல்‌ தொன்று: 
இதத. வயிறு சல்குபோலவும்‌ கன்‌ முததப்போலவும்‌. 
விளங்குது. இகனுடைய ஓப்பத்ற அழகு வாருடைய 
உள்ள ததைத்தான்‌. கவராமலிருக்கும்‌? தல்கறமானதும்‌. 


ரியன்‌. 
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அசேகலித. இரத்தனங்களின்‌ வண்ணத்தை உடையது 
மான இசன்ருபதீதைக்‌ கண்டு யார்தான்‌ ஆச்சரியமடை 
வார்‌? காட்டில்‌ விற்பிடி,கீத வேட்டையாடும்‌ மன்னவர்கள்‌, 
மாமிச.தீதின்பொருட்டும்‌ வேடிக்கைக்காகவும்‌ மான்சளைக்‌ 
கொல்லுடுர்கன்‌, லக்ஷ்மணா, அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ வேட்‌ 
டையாககையில்‌ வெவேனையில்‌ காட்டில்‌ அசேகவித இரத்‌ 
இனக்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ தேடிக்‌ ருவிக்கோர்கள்‌... 
அங்வாறு காட்டில்‌ சேர்க்கப்படும்‌ பொருள்கள்‌ றெக்சவை. 
களன்றோ? சக்ரொசாசியர்‌ மனத்தால்‌ கிளக்க ஒரு பொ 
ருள்‌ ாறுக விருத்தியாறெலு, பொருளைவிரும்புடுறதவன்‌. 
ஆத$ள அடைவதற்கு இன்னமுயற் செய்யவேண்மமெ 
ன்ற விசாரமின்‌ தி கேர்க்கவழியில்‌ தேடிச்‌ சம்பாஇப்பது 
சான்‌ பொருள்‌ என்று நீதிசாஸ்‌ இரமதிக்‌ தவர்கள்‌ சொல்லி 
மிருக்றொர்கள்‌. கை இட இசத்தினம்போன்ற மானின்‌: 
சங்கத்தோலின்மேல்‌ என்னோாகெட உட்கார விரும்பு. 
இருள்‌, புள்ளிமான்‌தோல்‌, கவரிமான்தோல்‌, ஆட்தெ்‌ 
தோல்‌, மற்ற மிருகத்தின்‌ தோல்‌ மூ,கலியவைகளில்‌ 
ஏதாவதொன்று இந்த மானின்‌ தோஜும்றாச்‌ சமானமாக 
இருக்கும்‌ என்று கான்‌ எண்ணவில்லை. உலகத்தில்‌: 
இரண்‌ மான்சள்தான்‌ றக்‌ சவைகள்‌, பூமியில்‌ சஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ இவ ஒன்று, அகாயத்‌இல்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ மிருகசர்ஷம்‌ 
மற்றொன்று, 














லக்ஷ்மணா, சி சொல்லுகிறபடி இ௫ அரக்கன்‌ மாயை: 
வாகவிருக்‌ காலும்‌ மான்‌அ வசியம்‌ இதை வதைசெய்யவேண்‌. 
டியவன்‌, மாரீசன்‌ என்ற அக்கொடிய பாவி இக்காட்டில்‌ 
அகேக முலிவர்கனை வகைசெய்திருக்றுன்‌, அல்லாமல்‌, 
வேட்டையாட வக்க வில்லானிகலான அகேக வேக்தர்‌. 
களையும்‌ சொன்திருக்குன்‌. அதற்காக என்‌ இம்மா 
கச்‌ கொல்லவேண்டும்‌, முன்னெருகால)த்தில்‌ இக்காட்‌ 








* இனப்‌ பாரகுத்இள்‌ உத்தியோக பருவத்தில்‌ சாண்க, 
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டில்‌ வாதாடி என்பவன்‌ தபசகள்‌ வயிற்‌. 
பதில்‌ புருக்து அவர்கள்‌ வயிற்றைக்‌ £ிக்‌ 
கொண்டு வெளிப்பட்ட, * கோவேறு கழு. 
தையமின்‌ கருப்பம்‌ அதைக்கொல்றுவதுபோல, அவர்களைக்‌ 
கொன்றான்‌, இப்படி. வெருகாலமாகச்‌ செய்துகொண்‌: 
ஒருக்கும்பொழுஅ ஒருசாள்‌ அவன்‌ மகா ,தபயொயெ 
அகஸ்தியமாமுகிவருக்கு உணவாமினன்‌, பின்பு, அவன்‌: 
வர்‌ வயிற்றைப்‌ பிளச்துகொண்டு வெளிப்பட முயற்‌9 
செய்ததை அம்முமிவர்‌ கண்டு புன்னகை செய்து 
வாதாபியை கோக்க “அடே வா.தாமு, 8 உன்பலத்தன்‌. 
செருக்கால்‌ உத்தமர்களான அகேக அச்சணர்களை இவ்‌ 
வுலஃத்தில்‌ வதைசெய்தாம்‌; அக்காரணத்தால்‌ சானிப்‌: 
பொழுது உன்னை எனது வயிற்தில்‌ செரிப்டிக்ளெதேன்‌ !! 
என்றார்‌, ஆகையால்‌, லக்ஷ்மணா, எப்பொழுகும்‌ சகு. 
மத்தை இடைவிடாது கடத,ிக்காண்டு ஐம்புலங்களை. 
யும்‌ அடக்யொளும்‌ என்னைப்போல்பவசை இம்டிச்சுவரு, 
வாஞனுல்‌ இவ்வரக்கன்‌ வாதாபியைப்போல்‌ சாசமடை. 
வான்‌, 
மீ ஆயுதபாணியாகச்‌ ரதையைச்‌ சாக்ரெதையாம்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டிரு. 
நூரமர்கஞ்மண இவளை ரசுஷிக்கவேண்டியது சமது கடமை, 
அரத கசகலல்‌.. எானிக்தமானைப்‌ பிடி.தீதாவது கொன்று. 
மடக்‌... வதுகொண்வெருதன்‌, லக்ஷ்மணா, இம்‌. 
மானுடைய தோகின்மேல்‌ சை அதிக. 
ஆசைவை,்‌திருக்‌றொன்‌, ஆகலால்‌ சான்‌ இதைப்பிடிக்கப்‌. 
பொடிநேன்‌, இதன்தோல்‌ மிகவும்‌ அழகானஅ, அதன்‌. 
நிமித்தம்‌ இச்ச மான்‌ இன்னு சாசமடையப்‌ போதெது, 
கான்‌ ஒரே பாணத்தால்‌ இம்மானைக்‌ கொன்று இரும்பி: 
வரும்வரையில்‌ கீ இந்த ஆச்சிரமத்தில்‌ யை வெகு. 
சரவதானமாகச்‌ காப்பாத்றவேண்டும்‌, சான்‌ இசைச்‌ 
2 சச்கத இச எனமதத்கு தெள்என் தும்‌ கெர்‌ அர்த்தம்‌ சொக்‌அரரர்கள்‌; 

















350 ஆரணியகாண்டம்‌, 





கொன்று இதன்‌ தோனுடன்‌ 94ம்‌ இரும்புவேன்‌,, 
அதிக சமர்‌,த்தனும்‌, வெரு பலசாலியும்‌, பு.்‌திசாலியுமா: 
இய ஜடாயுவுடன்‌, லக்ஷ்மணா, ரி யை வெகு சாகச. 
*தையாக எக்தச்சமய;த்‌.இல்‌ என்ன ஆபத்து நேரிரமோ 
என்று கருப்‌ பாதுகா,ச்துவருவால்‌ "' என்று கூதினர்‌.. 





தாற்பத்‌.அு.நான்காஜ்‌ சருக்கம்‌, 


மாரசன எதை, 








இல்வாறு சன்‌. தம்பிக்றுக்‌ கட்டளையிட்டுவிட்டு 
வெகு பரால்‌9ரெமி.த்தையுடைய இராமர்‌ பொத்பிடியுள்ள. 

சமது வளை இடையில்‌ கட்டிஞர்‌, பின்பு 
இன ம்ம்‌ இடு. அம்பறுச்காணிகளை. முகுல்‌ 
பு்ய்ட்க, விக்ஸ்‌, தமக்கு ஐசாபசணம்போல விளக்கு, 

வதான மூவிடல்களில்‌ வளைக்துள்ள சமது 
வில்லைக்கையில்‌ எ ததுர்கொண்டு ஒப்பத்தசூசசான இசா 
மர்‌ புறப்பட்டார்‌, அவ்வாறு புறப்பட்டு வத்த அம்மன்‌: 
னர்மன்னனைக்‌ கண்டு மாரீசஞூயே மான்‌ சக்‌ ஒட. 
பொளித்தது; மழுபடி அவர்‌ கல்‌-ணித்குப்‌ புலனுமித்னு, 
மானைக்கண்டவுடன்‌ இராமர்‌ அரையிற்‌ சட்டிய கத்‌இியுட 
ஜம்‌ கையிற்‌ப36.தீச. விர்முடனும்‌ அதைத்‌ அதீதக்‌ 
கொஸ்டொடிஞர்‌, அப்போ ஆக்க மான்‌ அவரைப்‌: 
பார்தீறு வெருண்டு சனத உருவத்தால்‌ அக்காடு முழு: 
தையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்துகொண்டு தடினது, அம்மான்‌. 





ஒருகால்‌ பாணம்பாயும்‌ அசத அக்கப்பால்‌. 
மாலிகுடைய கல 
ப்ட்‌. ஓடிச்செல்லும்‌ ; ஒருகால்‌ இட்டி வக்‌, 
தசைகாட்டும்‌; ஒருகால்‌ ,சன்‌ உயிருக்கு. 
அபாயம்‌ வக்கதாகப்‌ பயந்து வெருகலக்கமெய்‌த ஆகாயத்‌: 
இல்‌ எழும்பிக்‌ கு.இ.த்தோடம்‌; ஒருகால்‌ காட்டில்‌ வக்ன 
சண்ணுய்குப்‌ புலனாகும்‌ ; ஒருகால்‌ புலனாகாத மறைக்குவி 








44ம்‌ சருக்கம்‌: ப] 


டம்‌, அரு கண்டல்‌ சண்டமான மேகக்குழுவில்‌ மறைகன்ற. 
'சரத்சால சக்திசன்போல்‌ தொன்றி மறையும்‌; உடனே 
அசத்தில்போம்ச்‌ காணப்படும்‌, இவ்வானு மானுருவக்கொச. 
ண்ட மாரீசன்‌ இராமர்‌ கண்களுக்கு ஏதிர்ப்பட்டும்‌ எதிர்ப்‌. 
படாது ஓடிமதைக்தும்‌ அவரை ஆச்மத்திலிருக்து வெகு, 
தூரம்‌ கொண்டேசன்றான்‌, இராமர்‌ சம்மை அவ்வளவு 
நாசம்‌ அம்மான்‌ இழுதீதவக்ததற்காக வெருசொபங்கொ. 
ண்டெதிதகலம்‌பப்‌ பகம்புத்றரையில்‌ ஒருகிழலின்‌ ற்‌ கின்‌: 
ரூர்‌, அப்பொழுவ மாசிசஷயெ அம்மான்‌ மற்றைமான்கள்‌. 
சூழச்‌ சமீபதீதில்‌ ௨௩.௫ அவர்‌ கணகளுக்குப்‌ புலப்பட்ட. 
அப்போது இசாமர்‌ அதைப்பிடிக்க விரைக்க ஓரார்‌. 
உடனே அம்மான்‌ பயத்தால்‌ ஒரு சொடிப்பொழுதில்‌: 
ஓரு மழைக்கது; மறுபடி கொஞ்சக்றூ சத்தில்‌ ஒரு மச்‌. 
இன்‌ அருடில்‌ காணப்பட்டது. சதி. நகளை வரைக்கும்‌. 














ஒஸ்லமையுள்ளவரும்‌ பலசாலீமுமான இராமர்‌ தைக்‌ 

கண்‌ வேரு கோபல்கொஸ்டு, அதனைக்‌. 

கரன்‌ சானல்‌. சொல்ல உறு ௦செய்கு, ரூசியணுடைய ௪௪. 
(தன்‌ 

மசித்த, ணங்கறா கெடப்பயக வலிக்கும்‌ ஒரு பா 

ணத்தை எமது. சமது பலமான வில்‌. 

லில்‌ பூட்டினார்‌, அவர்‌ விலலை சன்ரூக வளைத்துப்‌ பெரு, 

தும்‌ பிரம தெவரால்‌ செய்‌ 

யப்பட்ட மான கெறுப்புப பொன்ற அப்பாணத்தை ௮ம்‌. 

மானேக்குதிப்பிட்‌ எய்தார்‌, இடிக்கொப்பான அக்க உத்‌ 

சம பாணம்‌ மானுருவக்கொண்ட மாரீசன்‌ தேசத்தைச்‌ 

ஒழித்த அவனுடைய இருதயத்தையும்‌ பிளக்க௮, ஆயுள்‌. 

முத்த அவ்வாக்கன்‌ ஒருபனையுயசம ஆகாயத்‌ தில்‌எழும்பி 

வெகு பயங்கரமாகக்‌ கததிக்கொண்டு பூமி 

வகருமம்கோ. மில்‌ விழுக்கான்‌. பீசாணன்போரும்‌ சம. 

கடமான்‌. பத்ரில்‌ அவன்‌ "எவ்வித உபாயம்செய்‌: 

சால்‌ சதை லக்ஷ்மணனை ஆச்செயத்தை: 

விட்டு அனுப்புவான்‌ ; அவள்‌ ,சனிச்‌இிருக்கையில்‌ இரவ 





தூச்செதியும்‌ சர்பபமபெ 











